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LEGGI E DEC.RETI

11 Numero 05 J¢lla Raccolta ugiciale delle liggi e dei decreti
del Regno, contiene la segu.ente legge:

UMBERTO I

per grazia di Dio o per volonth della Nazione
RE D'ITALIA

Il Senato e la Camera dei Deputati hanno approvato;
Noi abbiamo sanzionato e promulghiamo quanto segue:

Art. i.

Piena ed intera esocazione sarà data dal 1° gen-

naio 1899 ai seguenti atti internazionali relativi al
servizio postale dei quali segue il tenore, sottoscritti
a Washington il 15 giugno 1897 e le cui ratifiche fu-

rono ivi scambiate il 25 gonnaio 1899.
i. Convenzione postale universale, seguita.da un

protocollo;
2. Accordo per lo scambio di lettere e di scato-

lette con valore dichiarato, seguito da un protocollo;
3. Accordo, por lo scambio di vaglia postali;
4. Convenzione per lo scambio di pacchi postali,

segulta essa pure da un protocollo ;
5. Accordo per il servizio delle riscossioni;
6. Accordo pei libretti di riconoscimento ;
7. Accordo per l'intervento dolla posta nelle .as-

sociazioni a giornali od a pubblicazioni periodiche.
Art. 2.

All'articolo 32 della legge postale (testo unico) del
20 giugno 1889, n. 615i (serie 3a), à sostituito il so-
guente:
« Le stampe di qualunque specie, francate con ta-

riffa ridotta, non debbono contenere alcuna lettera o

annotazione manoscritta avente carattere di corri-
spondenza attuale e personale, e debbono essere con-

dizionate in modo da rendere facile la verificazione,
e giusta le norme e lo prescrizioni da determinarsi
nel Regolamento previsto dall'articolo 80.

« Salvo le eccezioni, pure da determinarsi esplicita-
mente nel Regolamento stesso, sono vietate le aggianta
a penna o mediante processi meccanici ».

Art. 3.
All'ultimo capoverso dell'articolo 39 della medesima

legge postale (testo unico) è sostituito il seguente:
« Questo compenso è dovuto, por regola, al mittente

e soltanto in seguito a consenso, per iscritto, di esso,
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potrà essere corrisposto al destinatario. Il pagamento
dovrà aver luogo non più tardi di un anno a decor-

rore dalla data della presentazione del reclamo ».

Art. 4.

Al penultimo capoverso dell'articolo 40 della stessa

legge postale (testo unico) sono sostituiti i due se-

guenti:
« Salvo il caso di forza maggiore, quando una let-

tera contenente valori dichiarati è stata perduta, ma-
nomessa od avariata, l'Amministrazione delle posto
sarà tenuta ad una indennità corrispondente all'am-
montare reale della perdita, della manomissione o del-
l'avaria, a meno che il danno sia stato causato da

errore o negligenza del mittente, o provenga dalla

natura dell'oggetto, e in ogni modo l'indennità non po-
trà eccedere in nessun caso la somma dovuta.

Al pagamento di tale indennità è estesa la disposi-
zione dell'articolo precedente ».

Art. 5.

Anche il pagamento dei compensi relativi ai pacchi
postali accennati nell'articolo 71 della legge postale
anzidetta (testo unico) dovrà aver luogo con le norme
e nei termini stabiliti dall'articolo 3.

Art. 6.

Qualsiasi dichiarazione fraudolenta di valore supe-

riore -a quello reale del contenuto di una lettera as-

sicurata o di un pacco postale assicurato, toglie al

mittente ogni diritto ad indennità, senza pregiudizio
dei procedimenti giudiziari che può comportare la le-

gislazione italiana, e senza pregiudizio delle altre

pone in cui il colpevole potesse essere incorso, giusta
l'articolo 74 della suddetta legge postale (testo unico)
e giusta il diritto comune.

Art. 7.

La perdita di una corrispondenza raccomandata gra-
vata di assegno, e la perdita, l'avaria o la manomis-

sione di una lettera assicurata gravata di assegno o

di un pacco postale ordinario od assicurato, pure gra-

vato di assegno, impegnano la responsabilità del ser-
vizio postale nelle condizioni e nei limiti stabiliti per

un oggetto della stessa specie non gravato di assegno.

Soltanto dopo la consegna dell'oggetto, l'Amministra-
zione ð responsabile dell'ammontare dell'assegno e

deve, in caso di reclamo, giustificare l'invio della

somma dovuta al mittento dell'oggetto, salvo il pre-
levamento delle tasse e dei diritti autorizzati.

Art. 8.

Il Governo del Re, nel termine di sei mesi dalla

data di questa legge, provvederà alla coordinazione di

essa con le leggi postali precedenti, pubblicando un

novello testo unico.

Ordiniamo che la presente, munita del sigillo dello
Stato, sia inserta nella Raccolta ufficiale delle leggi
e dei decreti del Regno d'Italia, mandando a chiunque

spetti di osservarla e di farla osservare come legge
dello Stato.

Data a Roma, addi 2 marzo 180'9.
UMBERTO.

N. CANEVARO.
N. Nast.

Visto, Il Guardasigilli: C. FmocCHRRO-APRILE.

UNION POSTALE UNIVERSELLE

Convention principale
conclue aWashington le .115 .luin 1897.
Convention postale universelle conclue entre l'Alle-

magne et les Protectorats Allemands, la Répu-
blique Majeure de l'Amérique Centrale (Salvador,
Nicaragua, Honduras), les États-Unis d'Amérique,
la République Argentine, l'Autriche-Hongrie et

la Bosnie-Herzégovine, la Belgique, la Bolivie,
le Brésil, la Bulgarie, le Chill, l'Empire de Chine,
la République de Colombie, l'Ètat indépendant
du Congo, le Royaume de Corée, la République
de Costa-Rica, le Danemark et les Colonies Da-
noises, la République Dominicaine, l'Égypte, l'É-
quateur, l'Espagne et les Colonies Espagnoles, la
France, les Colonies Françaises, la Grande-Bre-

tagne et diverses Colonies Britanniques, l'Indo
Britannique, les Colonies Britanniques, l'Inde
Britannique, les Colonies Britanniques d'Austra-
lasie, le Canada, les Colonies Britanniques de

l'Afrique du Sud, la Grèce, le Guatémala, la Ré-
publique d'Haïti, la République d'Hawaï, l'Italie,
le Japon, la République de Libéria, le Luxem-
bourg, le Mexique, le Montènégro, la Norvège,
l'Etat libre d'Orange, le Paraguay, les Pays-Bas,
les Colonies Néerlandaises, le Pèrou, la Perse,
le Portugal et les Colonles Portugaises, la Rou-
manie, la Russie, la Serbie, le Royaume de Siam,
la République Sud-Africaine, la Suède, la Suisse,
la Rðgence de Tunis, la Turquie, l'Uruguay et
les États-Unis de Venezuela.

Les soussignés plénipotentiaires des Gouvernements dos pays
cidessus énumérés, s'étant réunis en Congrès à Washington, en
vertu de l'article 25 de la Convention postalÃniverselle conclue
à Vienne 16 4 juillet 1891, orit d'un commun accord et sous rá-

serve de ratification, revisé ladite Convention, conformément aux
dispositions suivantes :

Article 1.
Les pays entre lesquels est conclue la présente Convention,

aiani que ceux qui y adhereront ultérieurement, forment, sous la
denomination d'Union postale universelle, un seul territoire

postal pour Péchange réciproque des correspondances entre leurs
bureaux de poste.

Article 2.
Les dispositions do cette Convention s'étendent aux lettres,

aux cartes postales simples et avec réponse paydo, aux im-

primés de toute nature, aux papiers d'affaires et aux échantil-
lons de marehandises originaires de l'un des pays de l'Union et

à destination d'un autre de ces pays. Elles s'appliquent éga-
lement à l'échange postal des objets ci-dessus entre les pays de
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l'Union et les pays étrangere a l'Union, toutes les fois que cet

échange emprunte les services de deux des parties contractantes,
au moins.

Artiolo 3.
1. - Les Administrations des postes des pays limitrophes

ou aptes å correspondre directement entre eux sans emprunter
l'intergnédiaire des services d'une tieroe Administration, déter-
minent, d'ua commun secord, les conditions du transport de leurs

dépoches reciproques, à travers la frontiëre ou d'une frontière
a Pantre.

2. - A moins d'arrangement contraire, on considére comme

servioes tiers les transports maritimes effeetada directement entre
deux pays, au moyen de paquebots ou batiments dépendant de
l'un d'eux, et ees transports, de même que ceux efreetada entre

deux bureaux d'un ynôme pays, par l'intermediaire de, services
maritimes on territoriaux dépendant d'un.autre pays, sont rågis '

par los dispositions de l'article suivant.
Article 4.

1. - La libert4 da transit est garantie dans le territoire

entier de l'Union.
2. - En cona4quenee, los diverses Administrations postales

-de l'Union peuvent s'expédier réciproquement, par l'intermddiaire
d'une ou de plusieurs d'entre elles, tant des dépãohes closes que
des correspondano ii A ddeouvert, suivant les besoins du. trafic et
les convenances da servloe postal.

3 - Les correspondances dchangdes, soit a découvert, soit
en dépêches closes, entre deus Administrations de l'Union au

moyen des services d'une ou de plusieurs autres Administra-
tione de l'Union, sont soumises, au prollt de chacun des pays
traverses ou dont les services participent au transport, aux frais
de transit suivants, savoir:

1° pour les parcours territoriaux, à 2 fmnas 2ar kilo-
gramme de lettres et de cartes postales et a 25 certtimes par Ai-
logramme d'autres objets ;

2 pour les parcours maritimes :

a) aux prix du transit territorial, si le trajet n'excéde
pas 300 milles marins. Toutefois, le transport maritime sur us
trajet n'excédant pas 800 milies maring est gratuit si l'Admi-
nistration intdrdsshe reçoit défa, du chef des déplches ou cor-

respondances (mnsportées, la rdnundration afférente au transit
territorial ;

b) a ð francs par kilogramme de lettres et de cartes

postales et a 50 centimes par kilogramme d'autres objets, pour
les ¿cAanges effectués sur un parcours excédant 300 milles

marins, entre pa,ys d'Europe, entre l'Europe et les ports d'A-

frique et d'Asie sur la Méditerrande et la mer Noire ou de l'un
d l'autre de ces ports, et entre l'Europe et l'Amérique du Nord.
Les mêmes pris sont applicables aux transports assurds dans
tout le ressort de l'Union entre deux ports d'un m£me État,
ainsi qu'entre les ports de deux Etats dessereis par la même

ligne de paquebots lorsque le trqfet maritime n'excéde pas 1500
milles marins ;

c) å 15 francs par kilogramme de lettres et de cartes

postales et a i franc par kilogramme d'autres objets, pour tous
les transports ne rentrant pas dans les catègories ¿nonades aux
alindas a et b cidessus. En cas de transport maritime effectud
par deux ou plusieurs Administrations, les frais du parcours
total ne peuvent pas dépasser 15 francs par kilogramme de let-
tres et de cartes postales et i frane par kilogramme d'autres

objets; ces frais sont, le cas écAéant, répartis entre les Admi-
nistrations participant au transport, au prorata des distanoes

parcourues, sans prdjudice des arrangements différents qui peu.
eent intervenir entre les parties intéressées.

4. - Les prix de transit spdoigds are présent article ne s'ap-
pliquent, ni aux transports au moyen de services ddpendant
d'Administrations étrangères a l'l7nfon, ni aux transports dans
'l linion au moyen de services extraordinaires spdoialement créds

ou entretenus par une Administration, soit dans l'intér£t, soit

sur la demande d'une ou de plusieurs autres Administrations.
Les conditions de cette derniëse catégorie de transports sont rd-
gldes de gré a pré entre les Administrations intéressdes.
En outre, par tout ois le transit, tant territorial que mari-

time, est actteellement gratteit oss sotemis a des conditions plus
avantageuses, ce régime est maintenu.

5. - Il est toutefois entendu:
1° que les frais de transit territorial seront réduits, sa-

votr:

de 5 pour cent, pendant les deux premières anndes
d'application de la presente Convention ;

de 10 pour cent, pendant les detex années suivantes ;
de 15 poter cent, ate dela de quatre ans ;

2* que les pays dont les recettes et les dépenses en ma-

tiëre de transit territorial ne dépassent pas ensemble la somme

de 5000 francs par an et dont les ddpenses excedent les recet-
tes pour ce transit, sont exondrds de tout payement de ce chef;

3· qtes le prix de transit marittime de 15 francs par Ai-
logramme de lettres et de cartes postales prévu à la lettre e du
paragraphe 3 pré-¿dent sera rddreit, savoir :
' '

a 14 francs, pendant les deux premières aandes d'ap-
plication de la pr¿sente Convention ;

a 18 francs, pendant les deux aandes suivantes ;
a 10 franos, au dela de quatre ans.

6. - Les frais de transit sont à la charge de PAdministra-
tion da pays d'origine.

7. - Le décompté gén¿ral de ces frais a lieu dans les con-
ditions a déterminer par le Règlement d'ewdcution prdeu a l'ar-
ticle 20 ci-après.

8. - Sont exempte de tous frais de transit territorial ou
maritime, la correspondaneo oiBoielle mentionnée au paragraphe
2 de l'article 11 ei-aprðs; les eartes postales-rdponse renvoydes
au pays d'origine; les objets réexpédida ou mal dirigés; les re-
buts; les rebuts; les avis de réception; les mandats de posta
et tous autres documents relatifs au service postal.

Article 5.
1. -- Les taxes pour le transport des envois postaux dans

toute l'êtendue de l'Union, y compris leur remiso au domicilo
des destinataires dans los pays de l'Union, oik le servios de dis-
tribution est ou sera organisé, sont flIdes comme snit:

1° pour les lettres, à 25 eentimes en cas d'afFranchieso-
ment, et au double dans le cas contraire, par chaque lettre et
par chaque poids de 15 grammes ou fraction de 15 grammes;

20 pour les cartes postale, en cas d'affranchissement, à 10
centimes pour la carte simple ou pour ehacune' des deux parties
de la carte avec réponse payée, et au double dans le cas con-
traire ;

3e pour les imprimes de toute nature, les papiers d'affai-
res et les échantillons de marchandises, à 5 eentimes par cha-
que objet ou paquet portant une adresse particuli6re et par cha-
que poids de 50 grammes on fraction de 50 grammes, pourra
que cet objet ou paquet ne contienne aucune lettre ou notema-
nuscrite ayant le caraethre de correspondance actuelle et per-
sonnelle, et soit conditionne de maniëre à pouvoir ðtre facile-
ment vérifië.
La taxe des papiers d'affaires ne peut être inférieure à 25

eentimes par envoi, et la taxe des dehantillons ne peut être in-
férieure à 10 centimes par envoi.

2. - Il peut être perçu, en sus des taxes fixées par le pa-
ragraphe précédent:

10 pour tout envoi soumis à dos frais de transit maritime
de 15 francs par kilogramme de lettres ou cartes postales et de
1 frano par kilogramme d'autres objets et dans toutes les rela-
tions auxquelles ces frais de transit sont applicables, une non-
taxe uniforme qui ne'peut pas dépasser 25 centimes par port
simple pour les lettres, 5 centimes par carte postale et 5 oenti-
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mes par 50 grammes ou fraction de 50 grammes pour les autres

objets;
2° pour tout obiet transporté par des services dépendant

d'Administrations étrangères a l'Union, ou par des services ex-

traordinaires dans l'Union donnant lieu à dea frais spõeiaux, une
eartaxe en rapport avec ces frais.

Lorsque le tarif d'agrancAissement de la carte postale simple
comprend l'une ou l'autre des surtaxes autorisées par les deux

alinèas précédents, ce même tarif est applicable à chacune des

parties de la carte postale avec réponse payèe.
3. - En eans d'insufBsance d'affl•anchissement, les objets de

correspondance de toute nature sont passibles, à la charge de

destinataires, d'une taxe double du mondant de l'insufBsance,
sans que cette taxe puisse dépasser celle qui est pergue dans le
pay de destination sur les correspondances non affranchies de

mêmes nature, poids et origine.
4. - Les objets autres que les lettres et les cartes postales

doivent être affranchis au moins partiellement.
5. - Les paquets d'échantillons de marchandises ne peuvent

renfermer aucun objet ayant une valeur marchande, ils ne doi-
vent pas dépasser le poids de 350 grammes, ni prèsenter des di-
monsions supérieures à 30 centimétres en longueur, 20 centimb-
tres en largeur et 10 eeinimètres en épaisseur, ou, s'ils ont la

forme de rouleau, à 30 centimètres de longueur et 15 centimb-
tres de diamètre.

6. - Les paquets de papiers d'affaires et d'imprimes ne

pauvent pas depasser le poids de 2 kilogrammes, ni 'présenter,
sur aucun de leurs côtés, une dimension supérieure à 45 centi-

mètres. On peut, toutefois, admettre au transport par la poste
les paquets en forme de rouleau dont le diamètre ne dépasse pas
10 centimètres et dont la longueur n'excède pas 75 eentimètres.

Article 6.

1. -- Les objets désignds dans l'article 5 peuvent être expé-
diés sous recommandation.

2. - Tout envoi recommandé est passible, à la charge de

l'envoyeur:
1° du prix d'affranchissement ordinaire de l'envoi, selon sa

nature ;
2° d'un droit fixe de recommandation de 25 eentimes au

maximum, y compris la délivrance d'un bulletin de dépôt à
l'expéditeur.

3. - L'expéditeter d'un objet recommandé peut obtenir
un avis de réception de cet objet, en payant, au moment du
dèpût, un droit fixe de 25 centimes are maximum. Le même

droit peut être appliqué aux demandes de renseignements sur
le sort d'objets recommandès qui se produisent postérieurement
au dépðt, si l'expéditeur n'a pas déjà acquité la taxe spéciale
pour obtenir un avis de réception.

Article 7.

1. - Les c<p-respondances recommandées peuvent âtre ex-
pédides grevées de remboursement dans les relations entre les

pays dont les Administrations conviennent d'assurer ce ser-

tC€.

Les objets contre remboursement sont soumis aux formalités
et aux taxes des envois recommandés.
Le maximum du remboursement est fixè, par envoi, à 1000

francs ou à l'équivalent de cette somme en la monnaie du pays
de destination. Chaque Administration a toutefois la faculté
d'abaisser ce maximum à 500 francs par envoi ou à l'équiva-
lent de cette somme dans son système monetaire.

2. - A moins d'arrangement contraire entre les Admini-
strations des pays intéressés, le montant encaissè du destinataire
doit étra transmis a l'envoyeur aumoyen d'un mandat de poste,
après déduction de la taxe des mandats ordinaires et d'un droit

d'encaissement de 10 centimes.
Le montant d'un mandat de remboursement tombé en rebut

reste à la disposition de l'Administration du pays d?origine de
l'envoi greed de remðoursement.

3. - La perte d'une correspondance reccomandée greed de

remboursement engage la responsabilitè du service postal dans
les conditions déterminées par l'article 8 ci-après pour les en-
vois recommandés non suivis de remboursement. Après la li-
vraison de l'objet, l'Administration du pays de destination est

responsable du montant du remboursement et doit, en cas de

réclamation, justißer de l'envoi à l'expéditeur de la somme en-
caissée, sauf prélèvement de taxe et droits précus au § 2.

Article 8.

1. En cas de perte d'un envoi recommandé et sauf le cas de
force majeure, l'expéditeur ou, sur sa demande, le destinataire
a droit à une indemnité de 50 franes.

2. Les pays disposès à se charger des riques pouvant dé-
river du cas de force majeure sont autorisés a percevoir de ce
chef sur l'expéditeur une surtaxe de 25 centimes aumaximum

pour chaque envoi recomandé.
3. -- L'obligation de payer l'indemnité incombe à l'Admini-

stration dont relève le bureau expéditeur. Est réservé à cette
Administration le recours contre l'Administration responsable,
c'est-à-dire contre l'Administration sur le territoire ou dans le
service de laquelle la perte a eu lieu.
En cas de perte, dans des circostances de force majeure, sur

le territoire ou dans le service d'un pays · se chargeant des
risques mentionnés au paragraphe prècèden¢, d'un objet recom-
mandé provenant d'un autre pays, le pays où la perte a eu

lieu en est responsable devant l'Office expéditeur, si ce dernier
se charge, de son cûté, des risques, en cas de force majeure, a
l'égard de ses expéditeurs.

4. - Jusqu'à preuve du contraire, la responsabilité incombe
à l'Administration qui, ayant reçu l'objet sans faire d'observa-
tion, ne peut étabilir, ni la délivrance au destinataire, ni, s'il y
a lieu, la transmission régulière à PAdministration suivante.
Pour les envois adressés poste restante, la responsabilité cesse

par la délivrance a une personne qui a justifié, suivant les rè-

gles en viguer dans le pays de destination, que ses nom et qua-
lité sont conformes aux indications de l'adresse.

5. - Le payement de l'indemnitè par l'Office expèditeur
doit avoir lieu le plus tðt possibile et, au plus tard, dans le

délai d'un an à partir du jour de la réclamation. L' Office re-
sponsable est tenu de rembourser sans retard, à l'Office expé-
diteur, le montant de l'indemnité payèe par celui-ci.
L'Office d'origine est autorisé a désintèresser l'expéditeurpour

le compte de l'Office intermèdiaire ou destinataire qui, régu-
lièrement saisi, a laissä une année s'écouler sans donner suite
à l'affaire. En outre, dans les cas où un Office, dont la respon-
sabilité est dilment établie, a tout d'abord décliné le payement
de l'indemnité, il doit prendre à sa charge, en plus de l'in-
demnité, les frais accessoires resultant du retard non justißé
apporté au payement.

6. - Il est entendu que la réelamation n'est admise que
dans le délai d'un an, à partir du dépôt à la poste de l'envoi
recommandé ; passé ce terme, le réelamant n'a droit à aucune
indemnité.

7. - Si la perte a eu lieu en cours de transport sans qu'il
soit possible d'établir sur le territoire ou dans le service de

quel pays le fait s'est accompli, les Administrations en cause

supportent le dommage par part égales.
8. - Les Administrations cessent d'être responsables des

envois recommandés dont les ayants droit ont donné reçu et

pris livraison.
Article 9.

1. - L'expèditeur d'un objet de correspondance peut le faire
retirer du service ou en faire modifier l'adresse, tant que cet

objet n'a pas été livré au destinataire.
2. - La demande a formuler à cet effet est transmise par
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Voie postale ou par voie tòlégraphique aux frais de l'expéditeur,
qui doit payor, savoir :

1° pour toute demande par voie postale, la taxe appli-
cable à une lettro simple recommandde;

2° pour touto demando par voie télégraphique, la taxe du
tåldgramme d'après lo tarif ordinaire.

3. - Los dispositions du présent article no sont pas obli-

gatoires pour les pays dont la législation ne permet pas à l'dx-
pdditeur de disposer d'un onvoi en cours do transport.

Article 10.
Ceux des pays de l'Union, qui n'ont pas le franc pour unité

mondtaire, fixent leurs taxes à l'dquivalent, dans leur monnaio
respective, des taux ddtorminds par les divers articles de la pr¿-
sente Convention. Ces pays ont la faculté d'arrondir les fractions
conformément au tableau inséré au Réglement d'exdeution, men-
tionné à l'artiolo 20 de la présente Convention.

'

Article 11.
1. - L'afPranchissement de tout envoi quelconque ne peut

ôtre opdré qu'au moyen de timbres-poste valablos dans le pays
d'origine pour la correspondance des particuliers. Toutefois, il
e'est pas permis de faire usage, dans le service international,
de timõres-poste ordds dans un but spécial et particulier au pays
d'dmission, tels que les timbres-poste di¢s commdmoratifs d'une
validité transitoire.
Sont considérés comme dûment affranchis les cartes-rdponso por-

tant des timbres-poste du pays d'émission de ces cartes et les

journaux ou paquets de journaux non munis de timbres-poste,
mais dont la suscription porte la mention « Abonnements-post »
et qui sont expédids en verta de l'Arrangement particulier sur
les abonnements aux journaux, prévu a l'article 19 de la pré-
sente Convention.

2. --- Les correspondances ofileielles relatives au service po-
stal, échangdes entre les Administrations postales, entre ces Ad-
ministrations et le Bureau international ét entre les bureaux de
post de pays de l'Union, sontexemptèesdel'agrancAissement en
timbres-poste ordinaires et sont seules admises à la fran-
chise.

3. - Les correspondances déposdes en pleine mer à la botte
d'un paquebot ou entre los mains des commandants de navires
peuvent être affranchies au moyen des timbres-poste et d'après
le tarif du pays auquel appartient ou dont dépend ledit paquebot.
Si lo dépôt a bord a lieu pendant le stationnement aux deux
point extrêmes du parcours ou dans l'une des escales interme-
diairos, l'affranchissement n'est valable qu'autant qu'il est efPectué
au moyen de timbros-poste et d'après le tarif du pays dans les
eaux duquel se trouve le paquebot.

Article 12.
1.-Chaque Administration garde en entier les sommes qu'elle

a pergues en exécution des articles 5, 6, 7, 10 et 11 précédents,
sauf la bonification due pour les mandats prévus au paragraphe
2 de l'article 7.

2. - En conséquence, il n'y a pas lieu, de co chef, à un

décompte entro los diverses Administrations de l'Union, sous

réserve de la bonification prévue au paragraphe 1 du présent ar-
tiele.

3. - Les lettres et autres onvois postaux ne peuvent, dans
le pays d'origine, commo dans celui de destination, être frappés,
å la charge des expéditeurs ou des destinataires, d'aucune taxe
ni d'aucun droit postal autres que ceux prévus par les articles
suomentionnès.

Article 13.
1. - Les objets de correspondance de toute nature sont, a

la demande des expéditeurs, remis à domicile par un porteur
spécial immédiatement aprðs l'arrivdo, dans los pays do l'Union
qui consentent à se charger de ce servico dans leurs relations
réciproques.

2. - Gos envois, qui sont qualifiés « exprès, > sont soumis

à une taxe spéciale de remise a domicile; cette taxe est 1116
a 30 centimes et doit être acquittde complðtement et å l'avanco,
par l'expéditeur, en sus du port ordinaire. Elle est acquise à
l'Administration du pays d'origine.

3. - Lorsque l'objet est destind à uno localité oùiln'existe
pas de bureau de poste, l'Administration des postes destinataire

peut percevoir une taxe complémentaire, jusqu'å concurrence du

prix fixé pour la remise par expras dans son service interne, dd.
duction faite do la taxe fixe payde par texpéditeur, ou do son

équivalent dans la monnaie du paya qui perçoit ca.compidmont.
4. - Les objets exprès non complètement affranchis pour lo

montant total des taxes payables à l'avance sont distribuds par
les moyens ordinaires.

Article 14.
1. - Il n'&st perga aucun supplément de taxe pour la réex.

pédition d'envois postaux dans l'intérieur de l'Union.
2. - Les correspondances tombées en rebut ne donnent pas

lieu à restitution des droits de transit r0Yenant aux Administra-
tions intermédiaires, pour le transport anterieur desdites corre-
spondances.

3. - Les lettres et les cartes postales non affranchies et
les correspondances de toute nature insufBaamment affranchies,
qui font retour au pays d'origine par suite de réexpédition ou

de mise en rebut, sont passibles, a la charge dos destinataires
ou des expéditeurs, des mêmes taxas que les objets similaires
directement adressés du pays de la première destination au pays
tl'origine.

Article 15.
1. - Des dépêches closes peuvent être dehangdes entre les

bureaux de poste de l'un des pays contractans et les comman-
dants de divisions navales ou bAtiments de guerre de ce môme

pays en station à l'étranger, par l'intermédiaire des sorvices ter-
ritoriaux ou maritimes dépendant d'autres pays.

2. -- Les correspondances de toute nature comprises dans
ces dépêches doivent être exclusivement à l'adresse ou en pro-
venance des états-majors et des équipages des bâtiments desti-
nataires ou expéditeurs des dépêches; les tarifs et conditions
d'envoi qui leur sont applicables sont déterminds, d'aprés ses rò-
glements intérieurs, par l'Administration des postes du pays au-
quel appartiennent les bâtimonts.

3. - Sauf arrangernent contraire entre les Omeos intéressés,
l'Omee postal expéditeur ou destinataire des dépôches dont il
s'agit est redevable, envers les Omees intermédiaires, de frais de
transit calculés conformément aux dispositions de l'artielo 4.

Article 16.
1. - Il n'est pas donné cours aux papiers d'affaires, échan-

tillons et imprimés qui ne remplissent pas les conditions requi-
ses, pour ces catégories d'envois, par l'article 5 de la présente
Convention et par la Règlement d'exécution prdou a l'arti-
cle 20.

2. - Le cas échdant, eos objets sont renvoyds au timbro
d'origine et remis, s'il est possible, a l'expéditeur.

3. -- Il est interdit:
1° d'expédier par la poste:
a) des échantillons et autres objets qui, par leur nature,

peuvent présenter du danger pour les agents postaux, salir ou
détériorer les correspondances;

b) des matières explosibles, inflammables ou dangereuses,
des animaux et insectes, vivantes ou morts, sauf les exceptions
prévues au Ragloment de détail;

2° d'insérer dans les correspondances ordinaires ou recom-
mandées consignées à la poste:

a) des piðoes de monnaie ayant cours;
b) des objets passibles de droits de douane;
c) dea matières d'or ou d'argent, des pierreries, dos

bijoux et autres objets précieux, mais seulement dans le cas on
leur insertion ou expédition serait défendue d'aprðs la législation
des pays intéressés.
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4. - Los envois tombant sous les proibitions da paragraphe
3 qui prdoðde et qui auraient été à tort admis à l'expédition
doivent être renvoyds au timbre d'origine, sauf le cas où l'Ad-
ministration da pays de destination serait autorisée, par sa Ìëgi-
slation ou par ses Rðglements intérieurs, à en disposer autrement.
Totstefois, les matières explosibles, inflammables ote dange-

roteres ne sont pas renvoydes au timbre d'origine; elles sont dé-
trasites sur place par les soins de l'Administration qtei en con-
state la présence.

5. - Est d'ailleurs réservé le droit du Gouvernement de tout
pays de l'Union de ne pas effectuer, sur son territoire, le tran-
sport ou la distribution, tant des objets jouissant de la mode-
ration de taxe à l'égard desquels il n'a pas été satisfait aux
lois, ordonnances ou décrets qui rðglent les conditions de leur
pubblication ou de leur circulation dans ce pays, que des cor-

raspondances de toute nature qui portent ostensiblement des in-
scriptions, dessins, etc., interdits par les dispositions légales ou

règlementaires en vigueur dans le même pays.

Article 17.

1. - Les Offices de l'Union qui ont des relations avec des

pays situds endehors de l'Union doivent préter leur concourgà
tous les autres O/jices de l' Union pour la transmission a dé-
couvert, par leur intermédiaire, de correspondances a desti-
nation ou provenant desdits pays.

2. - À l'égard des frais de transit des envois de toute na-

ture et de la responsabilité en matière d'olijets recommandés,
les correspondances dont il s'agit sont trai¢¿es:

pour le transport dans le ressort de l' Union, d'après les

stipulations de la présente Convention;
pour le transportendehors des limitesdel'Union, d'après

les conditions notißòes par l'0/jice de l'Union qui sert d'in-
termédiaire.

Toutefois, les frais die transport maritime ¢otal, dans l'Union
et hors de l'Union ne peuvent pas excéder 20 francs par kilo-
gramme de lettres et de cartes postales et i francs par kilo-
gramme d'autres objets; le cas échéant, ces frais sont rèpartis, ate
prorata des distances, entre les Ogices intervenant dans le tran-
sport maritime.
Les frais de transit, terri¢orial ou maritime, en dehors des li-

mites de l'Union comme dans le ressort de l'Union, des corre-
spondances auxquelles s'applique le présent article, sont con-

statés dans la même forme quee les frais de transit afférents
aux correspondances échangées entre pays de l'Union.

3. - Les frais de transit des correspondances à destination
des pays en dèhort de l'Union postale sont à la charge de l'Of-
fice die pays d'origine, quei fixe les taxes d'a//ranchissement dans
son service desdites correspondances, sans que ces taxes puis-
sent âtre inférieures au tarif normal de l'Union.

4. - Les frais de transit des correspondances originaires
des pays en dehors de.TUnion ne sunt pas ala ciarge de l'Of-
fice du pays de destination. ; Cet Ogoe distribue sans taxe les

correspondances grei leei sont livrèes comme copsplètement af-
franchies; il taxe lçs correspondaces non a§ranchies au double
du tarif d'affranchissement applicable dans son proþre service
aux envois similaires a destination dte pays d'où proviennent
lesdites correspondances et les correspondances insuffisamment
affranchies au double de l'insuffisance, sans que la taxe puisse
dépasser celle qui est perçue sur les correspondances non agran-
chies de mâmes nature, poids et origine.

5. - Les correspondances expédides d'un pays (de ? Union
dans un pays en ddhors de l'TInion et vice versa, par l'inter-
médiaire d'un Office de l'Union, peuvent dire transmises, de

part et d'autre, en dépêches closes, si ce mode de trasmission

est admis d'un comneus accord par les Offices d'origine et de
destination des dépêches, avec l'agrdment de l'0/jice in¢ermd.
diaire.

Article 18.
Les hautes parties contractantes s'engagent å prendro, ou a

proposer à leurs legislatures respectives, lesmesures nécessaires
pour punir l'emploi frauduleux, pour l'arranchissement de cor-

respondances, de timbres-poste contrefaits ou ayant déjà servi.
Elles s'engagent également à prendre, ou à proposer à leurs 14-

gislaturses respectives, les mesures nécemaires pou rinterdiro ot

reprimer les opérations frauduleuses de fabrication, vente, col-
portage ou distribution de vignettes et timbres en usage dans

le service des postes, contrefaits ou imités de telle manière qu'ils
pourraient être confondus avec les vignettes et timbres émis

par l'Administration d'un des pays adhérents.

Article19.
Le service des lettres et boîtes avec valeur déclarée, et ceux

des mandats de poste, des colis postaux, des valeurs a recouvrer,
des livrets d'identité, des abonnements aux journaux, etc., font
l'objet d'arrangements particuliers entre les divers pays ou

groupes de pays de l'Union.

Article 20.

1. - Les Administrations postales des divers pays qui com-
posent l'Union sont compétentes pour arrêter d'un commun ac-

cord, dans un Réglement d'exécution, toutes les mesures d'ordre

et de détail qui sont jugées nécessaires.
2. - Les différentes Administrations peuvent, en outre, prendre

entre elles les arrangements nécessaires au sujet des quistions
qui ne concernent pas l'ensemble de l'Union, pourvu que ces ar-

rangements ne dérogent pas à la présente Convention.
3. - Il est toutefois permis aux Administrations intéressées

de s'entendre mutuellement pour l'adoption de taxes réduites
dans un rayon de 30 kilomètres.

Article 21.

1. - La prèsente Convention ne porte point altération a la

législation de chaque pays dans tout ce qui n'est pas prévu par
les stipulations contenues dans cette Convention.

2. - Elle ne restreint pas le droit des parties contractantes
de maintenir et de conclure des traités, ainsi que de maintenir
et d'établir des unions plus restreintes, en vue de la réduction
des taxes ou de toute autre amélioration des relations postales.

Article 22.
1. - Est maintenue l'institution, sous le nom de Bureau in-

ternational de l'Union postale universelle, d'un Ofnee central qui
fonctionne sous le haute surveillance de l'Administration des po-
stes suisses, et dont les frais sont supportée part toutes les Ad-
ministrations de l'Union.

2. - Ce Bureau demeure chargé de réunir, de coordonner,
de publier et de distribuer les renseignements de toute naturo

yi intéressent le service international des postes ; d'émettre, a
la demande des parties en cause, un avis sur les questions liti-
gieuses; d'instruire les demandes en modification dos Actes du

Congròs; de notifier les changements adoptés, et, en général, de
proedder aux études et aux travaux dont il serait saisi dans
l'intérêt de l'Union postale.

Article 23.
1. - En cas de dissentiment entre deux ou plusieurs mem-

bres de PUnion, relativament à l'interprétation de la présente
Convention ou a la responsabilité d'une Administration en cas

de port d'un envoi recommandé, la question en litige est réglée
par jugement arbitral. A cet effet, chacune des Administrations
en cause choisit un autre membre de l'Union qui n'est pas di-
rectemðnt intéressé dans l'affaire.

2. -- La décision des arbitres est donnèe à la majorité ab-
solue des voix.

3. - En cas de partage des voix, les arbitres choisissent,
pour trancher le différend, une autre Administration également
dé sintéressée dans le litige.

4. - Les dispositions du présent article s'appliquent égale.
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ment à touts los Arrangements conclus on vertu de l'article 19
prdeddent.

Article 24.

- 1. - Les pays qui n'ont point pris part à la présento Con-

vontion sont admis a y adhérer sur leur demande.
2. - Cette a:lhesion est notinée, par la volo diplomatique,

au Gouvernement de la Confdddration suisse et, par ce Gouver-

nement, à touts los pays de l'Union.
3. -- Elle emporte, de plein droit, accession å toutes les

clauses et admission à tous les avantages stipulés par la présente
Convention.

4. - Il appartiont au Gouvernement <le la Confédération
suisse do Adterminer, d'un commun accord avec le Gouverne-
ment-du pays intéressé, la part contributive de l'Administration
de co dernier pays dans les frais du Bureau international, et,
s'il y a lieu, les taxes à percevoir par ootto Alministration en

conformitò de l'artiolo 10 précédent.

Article 25.

présent article et des articles 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 12, 13, 15,
18, 27, 28 et 19.

20 les deux tiers des sufFrages, s'il s'agit de la modification

des disposition de la Convention autres que celles dos articles 2,
3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 12, 13, 15, 18, 26, 27, 28 et 29;

3· la simple majorité absolue, s'il s'agit de l'interprétation
des dispositions de la Convention, hors le cas de litigo prévu å

7 l'article 23 préeddent.
4. - Les résolutions valables sont consacrées, danslesdeux

premiers cas, par une déclaration diplomatique, que le Gouver-
noment do la Confdddration suisse est chargé d'établir et do
transmettre à tous les Gouvernements des pays contractants, et
dans le troisième cas, par une simple notifleation da Bureau in-
tornational å toutes les Administrations de l'Union.

5. - Toute modification ou résolution adoptée n'est exécu-
toire que trois mois, au moins, après sa notification.

Article 27.

Sont considérés comme formant, pour l'application des arti-

eles 22, 25 et 26 précédents, un seul pays ou uno soule Admi-·

nistration, suivant le cas:

1. - Des Congrès de plénipotentiaires des pays contrac-
tants ou de simples Contdreneos administratives, solon l'impor-
tance des questions à resoudre, sont réunis lorsque la demande
en est faite ou approuvée par les deux tiers, an moins, des Gou-
Vernements ou Administrations, suivant le cas.

2. - Toutefois, un Congrès doit avoir lieu ou moins tous

les cinq ans.

3. - Chaque pays peut so faire représenter, soit par un
ou plusieurs délégues, soit par la déldgation d'un autre pays.
Mais il est entendu que le déldgué ou les déldjinds d'un no.peu-
Tent ôtre chargda quo de la reprdsontation de doux pays, y
compris colui qu'ils représentent.

4. - Dans les délibérations, chaque pays disposo d'uno soule
voix.

5. - Chaque Congrés fire le lieu de la réunion du prochain
Congrès.

6. - Pour les Conférences, les Administrations fixent les
lieux do réunion sur la proposition da Bureau international.

Article 26.

1. - Dans l'intervalle qui s'écoule entro les réunions, toute
Administration dos postos d'un pays de l'Union a le droit d'a-
dresser aux autres Administrations partecipantes, par finter-
médiaire du Buroan int«rnational, dos propositions concernant
le régime de l'Union.

1° L'ensemble des colonies allemandes ;
2° L'Empire de l'Indo britannique ;
3° Le Dominion du Canada;
4* L'ensemble des colonies britanniquoi de l'Australasie;
5 L'ensemble de toutes les autres colonies britannique;
6° L'ensemble des colonies danoises ;
7° L'ensemble des colonies espagnolos ;

' 80 Les colonies et protectorats français de TIndo-Chine ;
9° L'ensemble des autres colonies françaisos ;
10° L'ensemblo des colonies néerlandaises;
11° L'ensemble des colonios portugaises.

Article 28.
La présento Convention sera mise à exécution le premierjan-

vier 1899 et demeurora on vigueur pendant un temps indéter-
miné ; mais chaque partie contractanto a le droit do se retirer
de l'Union, moyennant un avertissement donnè une année à
l'avance par son Gouvernement au Gouvernement do la Confé-

dération suisse.
Article 29.

1. - Sont abrogées, a partir du jour de la mise a exécution
de la présente Convention, toutes les dispositions des Traités,
Conventions, Arrangements ou autres Aetes conclus antérieure-
ment entre les divers pays ou Administration, pour autant que
ces dispositions ne seraient pas conciliables avec les termes de
la presente Convention, et sans prójudico des droits rdsorvda par
l'article 21 ci-dessus.

Pour être mise en dèliberation, chaque proposition doit âtre
appuyée par au moins 2 Administrations, sans compter celle
dont la proposition émane. Lorsque le Bureau international ne
reçoit pas, en même temps que la proposition, le nombre n¿ces-
saire de déclarations d'appui, la proposition reste sans aucune

suite.

2. - Toute proposition est soumise au procédé suivant :
Un délai de six mois est laised aux Administrations de l'U-

nion pour examiner les propositions et pour faire parvenir au
Bureau international, le cas échéant, leurs observations. Les

2. - La présento Convention sera ratifido aussitðt quo fairo
so pourra.
Les actes de ratilleation seront dehangés à WasAington.
3. - En foi de quoi, les plènipotentiaires des pays ci·-dessus

enumérés ont signé la prèsente Convention a Washington, le
quinze juin mil Anit cent quatre-vingt-dix-sept.

Pour l'Allemagne Pour l'Autriche :
et les Protectorats allemands: Da. NEUBAUER,

ŸRITSCII• IIABBERGER.
NEUMANN. STIBRAL.

amendements ne sont pas admis. Le réponses sont réunies par
les soins du Bureau international et communiquées aux Admini..
strations avec l'invitationde se prononcer pour ou contre.Celles
qui n'ont point fait parvenir leur vote dans un délai de six

mois, a compter de la date de la seconde circulaire du Bureau
international leur notillant les observations apportées, sont con-
sidérées comme s'abstenant.

3. - Pour devenir exécutoires, les propositions doivent réu-
mr, savoir :

1° l'unamité des suffrages, s'il s'agit de l'additions de
nouvelles dispositions ou de la modification des dispositions du

Pour la République Majeure
de l'Amérique centrale:
N. BOLET PERAZA.

Pour les Etats-Unis
d'Amérique:

GEORGE S. BATCHELLER.
EnwAan ROSEWATER.
JAs N. TYNER.
N. M. BaooKs.
A. D. HAZEN.

Pour la République Argentine:
M. GAnctA Minov.

Pour la Belgique:
LICHTERVELDE,
STERPIN,
A. LAMBIN.

Pour la Bolivie:
T. ALEJANDRo SANTOS.

Pour la Bosnie-Her:¿govine:
Da. KAuran.

Pour le Brésil:
A. FONTOURA XAvran.
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Pour la Biel.¢arie :
IV. STOYANOVITCH

Pour le Chili:
R. L. InanalzAVA1..

Pour l'Empire de Chine:

Poter la Rdptebliqtes
de Colomble:

ÛLIMACO ÛALDERON.

Poter l'Etat indèpendant
du Congo:

LTCHTERVELDE.
BTERPIN.
A. LA3IBIN.

Peter le Royame de Corée:
CHIN Pox Yr.

Pour LE COLóNEL Ho SANG ÍIN '
JOHON W. HovT.
JOHON W. Hovr.

Pour la Répieblique
de Costa-Rica:

J. B. CALVO.

Poter le Danemark
et les colonies danoises :

C. SVENDSEN.

i Poter la Républiqtes
Dominicaine :

Pour TEqypte:
Y. SABA.

Poter l'Equateter :

L. F. CAano.

Pour l'Espagite
et les colonies espagnoles :

AvoLFo ROZABAL.
CARLOS FLOREZ.

Pour la France:
ANSAULT.

. Pour les colonies françaises:
Eo. DALMAS.

Pour la Grande-Bretagne
et diverses coloniesbritanniquest

S. WALPOLE.
H. BoxtoN Foaarax.
C. A. KING.

Poter l'Inde britannigree:
H. M. KISCH.

Poter les colonies britannigtees
de l'Australasie :
JOHN ÜAVAN DUFFY.

Pour le Canada:
War. WHITE.

Pour les colonies britannlytees
de l'Afrique die Sud:
S. R. FRENCH.
ÑPENOER TODD.

Pour la Grèce :

ED. HöHN.

Pour la Guatémala:
J. NOVELLA.

Pour la Rèpubliqtee d'IIaiti:
J. N. LEGER.

Poter la Rèpteblique d'IIawai :
Pour la Ilongrie :
PIERRE DE SzA1.Av.
G. nm HENNYEY.

Peter l'Italie :
E. CHRRADIA.
G. O. VINCI.
E. DELMATI.

Pour le Japon:
KENJII}o Konutsu.

KWANKICHI TUKAWA,

Po Èèpu6ligtee de ÑëZ·
ÛHAs. HALL ADAMS.

Pour le Luxembourg :

our Mr. HAVELAAR :

VAN DER ŸBEN.

Pour le Mexigtee:
A. M. CHEVAZ.
I. GAnrus.
M. ZAPATA•-ŸERA.

Pour le Montónégro:
Dr. NEUBAUER.
HABBERGER.
STIBRAL.

Pour la Norvége :
THB. HEYERDAHL.

Pour l'Etat libre d'Orange:

Pour la Paraguay:
JOHN STEWART.

Pour les Pays-Bas :
pour Mr. HAVELAAR '

VAN DER VEEN.
VAN DER VEEN.

Pour les colonies nèerlandaises:
.IOHS •I. ŸERK.

Poter le Pèrou:
ALBERTO ŸALCON.

Pour la Perse :
Mmza ALINAGHI KHAN.
MUSTECHARUL-VEZAREII.

Pour le Portugal
et les colonies portugaises :

SANTO•ÎÌIYRSO.

Pour la Roumanie:
C. Carav.
R. PREDA.

Pour la Russie:
SÈVASTIANOF.

Pour la Serbie :
PIERRE DE Szizav.
G. DE ÍIENNYEY.

Pour la Royame de Siam:
IsAc TOWNSEND SMITH.

Pour la Rèpublique
Sud-Africaine :

ISAAC VAN ALPHEN.

Pour la Suode:
F. H. SCHLYTERN.

Pour la Suisse:
J. P. P10DA.
A. STAGER.
C. DELESSERT.

Pour la Régence de Tunis:
THIÉBAUT.
Pour la Turgteie :
MOUSTAPHA.
A. FAHat.

Pour l'Uraguay:
PRUDENCIO DE MURGUIONDO.

Pour les Etats-Unis
de Venezuela:

.IOSÈ ANDRADE.
ALEJANDRO ŸHARRA.

Protocole Snal.
Au moment de procéderà la signature des conventions arrêtdes

par le Congraa postal universel de Washington, les plénipoten-
tiaires soussignés sont convenus de ce qui suit :

I.

Il est pris acte de la déclaration faite par la délégation bri-
tannique au nom de son Gouvernement e¢ portant qu'il a eddè
aux colanies et protectorats britanniques de l'Afrique du, ßud
la voix qtee l'article 27, 5° de la Convention attribue à « l'en-
semble de toutes les autres colonies britanniques ».

II.

En dérogation à la disposition de l'article 6 de la Convention,
qui fixe à 25 centimes au maximum le droit de recommandation,
il est convenu que les Etats hors d'Europe sont autorisés a main-
tenir ce maximum a 50 centimes, y compris la délivrance d'un

bulletin de dépôt à l'expéditeur.
III.

En dérogation aux dispositions de l'article 8 de la Convention,
il est convenu que, par mesure de transition, les Administrations
des pays hors d'Europe dont la législation est actuellement con-
traire au principe de la responsabilité, conservent la faculté
d'ajourner l'application de ce principe jusqu'au jour où elles au-
ront pu obtenir du pouvoir législatif l'autorisation de l'introduire.
Jusqu'à ce moment, les autres Administrations de l'Union ne sont

pas astreintes à payer une indemnité pour la perte, dans leurs

services respectifs, d'envois recommandés à destination ou pro-
venant desdits pays.

IV.

La République Dominicaine, qui fait partie de l'Union postalo,
ne s'étant pas fait représenter au Congras, le protocolo lui reste
ouvert pour adhérer aux conventions qui y ont été conclues, ou
seulement à l'une ou à l'autre d'entre elles.

Le protocolo reste ègalement ouvert en faveur de l'Empire de
Chine, dont les délégués au Congrès ont déclard l'intention de

ce pays d'entrer dans l'Union postale universelle à partir d'une
date a fixer ultérieurement.
Il demeure aussi ouvert à l'Etat libre d'Orange, dont le reprd•

sentant a manifeste l'intention de ce pays d'adhérer à l'Union

postale universelle.
V.

Le protocole demeure ouvert en faveur des pays dont les re-

prèsentants n'ont signé aujourd'hui que la Convention principale,
ou un certain nombre seulement des conventions arrêtées par le

Congrès, à Peffet de leur permettre d'adherer aux autres con-
ventions signées ce jour, ou à l'une ou l'autre d'entre elles.

VI.

Les adhèsions prèvues à Particle IV ci-dessus devront être no-

tifiées au Gouvernement des Etats-Unis d'Amérique, par les Gou-
vernements respectifs, en la forme diplomatique. Le délai qui
leur est accordé pour cette notification expirera le premier octo-
bre 1898.

VII.

Dans le cas où une ou plusieurs des parties contractantes aux
conventions postales signées aujourd'hui a Washington ne rati-

fleraient pas l'une ou l'autre de ces conventions, cette conven-

tion n'en sera pas moins valable pour les Etats qui l'auront ra-
tifiée.

En foi de quoi, les plénipotentiaires ei-dessous ont dressè le

présent Protocole final, qui dura la même force et la même va-

leur que si ses disposition; ètaient insérées dans le texte même

des conventions auxquelles il se rapporte, et ils l'ont signé en un
exemplaire qui resterà déposé aux Archives du Gouvernement

des Etats-Unis d'Amérique et dont une copie sera remise à chaque
partie.
Fait à Washington, le quinze juin mil huit cent quatre-vingt-

dix-sept.
(Suivent les signatures).
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II.

Arrangement concernant l'échange des lettres et des

boîtes avec valeur déclarée conclu entre l'Alle-

magne et les Protectorats Allemands, la flèpu-
blique Majeure de l'Amérique Centrale, la Répu-
blíque Afgentino, l'Autriche-Hongrio et la Bo-

snie-Herzògovine, la Belgique, le Brésil, la Bul-
garie, le Chili, le Danemarck et les Colonies Da-

noises, la République Dominicaine, l'Égypte, l'Es•
pagno, la France, les Colonies Françaises, l'Italie,
le Luxembourg, la Norvege, les Pays-Bas, le Pora
tugal et les Colonies Portugaises, .la Roumånie,
la Russie, la Serbie, la Suòde, la Suisse, la Ré-

geilce de Tunis et la Turquie.
Los soussignds, (plenipotentiaires des Gouvernements des pays

oi·dessus dnumerbs, va l'artiolo 19 de la Convention principale,
ont, d'un commun accord et sous réserve de ratincation, arrêtd

l'Arrangement suivant:
Article 1.

1. - 11 peut ôtre expedië, de l'un des-pays mentionnds ci-

dessas pour un autre de ces pays, des lettres contenant des va-

Jaars-papier ddelardes et des -bottes contenant des bijoux et
objets precieux dëelarès atoo assuranco du mentant de la décla-

ration.
La participation au service ded Loîtes avec valeur déclarde est

limitée aux échanges entre ceux des pays adhdrents dont les

Administrations sont convenues d'établir ce service dans leurs

relations rdoiproques.
2. - Le poids maximum des bottes est fixé à un kilogram-

me par envoi.
3. - Les divers Ofilees, pour leurs rappaits respectifs, ont

la faenItd de déterminer un maximum de déclaration de valeur

qui, dans aucun eaa, ne peut ôtre inférieur à 10,000 francs par

envoi, et il ost entendu que les diverses Administrations inter-

venant dans le transport he sont engagdes quo jusqu'à concur-

reneo du maximum qu'elles ont respectivement adopté.
Article 2.

,1. - Les lettres et boîtes avec valeur ¿delarde peuvent stre

granger de rembourseasent, aux coleditions admises par les pa-

ragnsphes i e 2 de l'article 7 de la Convention principale. Ces

objets sont soumis aux formalités et aux taxes des envois de

saleur déclarde de la cordgorie å laquelle ils appartiennent.
2. - La perte, l'avairie ou la spoliation d'un envoi de va-

leur déclarde, greed de remboursement, engage la responsabilité
du service postal, dans les conditions ddlerminles par l'article

12 Ju présent Arrangement. Après la livraison de l'objet,
l'Administration du pays de destination est responsable dumon-

tant du remboursement et doit pouvoir justifier de l'envoi a

respediteur de la somme encaissée, sauf prdlávement des droi¢

e¢ taxe autorisòs.
Article 3.

1. - La liberté du transit est garantie sur le territoire de

chaeap des pays adhdrents, et la responsabilité des Offlees qui
participent à ce transport est engagde dans los limites détermi-

ndes par l'article 12 ci-après.
11 en est de même à l'égard du transport maritime effectué ou

assuré par les Offices des pays alhérents, pourvu toutefois que

ces Offices soint en mesure d'accepter la responsabilité des va-

leurs a bord des paquebots ou batiments dont ils font emploi.
2. - À moins d'arrangemont contraire entre les Offices d'o-

rigine et de destination, la transmission des valeurs déclarées

dehangées entre pays non limitrophes s'opgro à déconvert et par

les voies ytilisées pour l'acheminement des correspondances or,
dinaires.

3. - Uéchange de lettres et de boites contenant des Valeurs
déclarées entre deux pays qui correspondent, pour les relations
ordinaires, par l'intermédiaire d'un ou de plusieurs pays non par-
ticipant au pròsent Arrangenient, ou au moyan de services ma-
ritimes ddgagds de responsabilité, est subordonné à l'adoption de
mesures spéciales à concorter ontro les Administrations dos pays
d'origino et de destination, telles que l'emploi d'une volo détour-
née, l'expédition on ddpôehes eloses, etc.

Article 4.
1. - Les frais de transit prévus par l'article 4 de la Con-

vention principale sont payables par l'Office d'origine aux 018-
ees qui participent au transport intermé3iaire, à déodavert ou en
dépêches closes, des letires contenant des valeurs déclardes.

2. - Un port de 50 centimes par envoi est payable par l'Of-
Roe d'origine des boîtes de valeur déclarée à l'Administration du

pays de destination; et, s'il y 'a lieu, a chacuno dos Adalinistra-
tions pgrtecipant au transport territorial intermåliaire. L'Ofneo
d'origine doit payer, en outre, le cas dehdant; un port de un

franc å chacune des Administrations participant au transport ma•
ritime intermédiaire.

3. -• Indépendamment de ces frais et ports, l'Adininistra-
tion du pays d'origine est redevab'e, à tit••de droit d'assurance,
envers l'Administration du pays de destination et, s'il y a lieu,
envors chacune des Administrations participant au transit 'terri-
torial avec garantio de responsabilité, d'un droit proportionnel de
5 oentimos par chaque sommo do 300 franos ou fraction de 830
francs déclarde. '

. 4. - En outro, s'il y a transport par mer avec la mðme ga-
rantie, l'Administration d'origino est redevable, envers chacun
des Officos participant à ce transport, d'un droit d'assurance ma-
ritimo de 19 centimes par chaque somma de 300 france ou frao-
tion de 3Q0 francs ddela»de.

Article 5.

1. - La taxo des lettras et des boîtes contenant des va-
leurs ddelardes doit ôtro acquittdo à l'avanco et se compose :

1° pour les lettres, du port et du droit fixo applicables à
une lettre recommandde du môme poids et pour la même desti-
nation, - port et droit acquis en entior Al'Offloo expéditeur;-
rpour les boîtes, d'un port do 50 centimes par pays participant
au transport territorial of, le cas dehdant, d'un port de 1 frane

par pays participant au transport maritime;
20 pour les lettres et les boîtes, d'un droit proportionnel

d'assurance calculd, par 300 francs ou fraction de 300 francs dé-
clarés, a raison de 10 centimes p3ar les pays limitrophes on re-
liés entre eux par un service maritime direct, et å raison df25
centimes pour les autres pays, avec addition, s'il y a lieu, dans
l'un et l'autre cas, du droit d'assurance maritime prévu au der-
nier alinda de l'article 4 prècòdent.
Toutefois, comme mesure de transition, est reservée a cha-

eune des partica contractantes, pour tenir compte de ses convo-

nances monètaires ou autres, la faculté de percevoir un droit
autre que celui indiqué cidessus, moyennant que ce droit ne dá-

passe pas S pour cent de la somme déolarde.
2. - L'expéditeur d'un envoi contenant des valeurs décla-

rdes rogoit, sans fr Lis, au moment du ddpðt, un récepissé som-

maire de son envoi.
3. - 11 est formellement convenu que, sauf dans lo eas do

réetpédition prdru au paragraphe 2 de l'article 10 ci-après, les
lettres et les bottes renfermant des valeurs declarées ne peuvent
tre f•appdes, a la charge des destinataires, d'anean droit postal
autre que celui de remise à domicile, s'il y a lieu,

4 - Ceux des pays adhdrents qui n'ont pas lo frano pour
unite mondtaire ßment leurs taxes à l'dyiealent, dans leur
monnaie respective, des taux déterminds par le paragraphe i qui
pr¿cède. Ces pays ont la facultà d'arrondir las fractions con-
forsydrrient au tableau insérd an I¢dplement d'exécution de la
Convention principale,



990 GAZZETTA-UFFICIALE DEL REGNO DTTALIA

Article'6.
Los lettres de valeur déclarée échangdes soit par les Admini-

strations postales entre elles, soit entre ces Administrations e.t
le Bureau international, sont admises à la franchise de port et
de droit d'assarance dans les conditions déterminées par l'article

11, paragrapho 2, de la Convention principale.
Article 7.

1. - L'expéditeur d'un envoi contenant des valeurs décla-
raes peute aux conditions déterminóss par le paragraphe 3 de

l'article 6 de la Convention principale en ce qui concerne les

objets recommandés, obtenir qu'il lui soite donné avis de la re-

mis de cat objet au destinatairo ou demander des renseigne-
ments sur le sort de son envoi, prostérieurement au dépût.

2. - Le produit du droit applicable aux avis de réception
est sequis en entier å l'Office du pays d'origine.

Article 8.

1. - L'expéliteur d'un envoi avec valeur déclarée peut le
retirer du serviea ou en faire modiflar l'adresse pour réaxpèdier
cet envoi, soit à l'intérieur du pays de destination primitif, soit
sur l'un qualeonque des pays contractants, aussi longtemps qu'il
n'a pas été livré au destinataire, aux conditions et sous les ré-

serves détermindes, pour los correspondances ordinaires et rá-

coinmandées, par l'article 9 de la Convention principale, Ce

droit est limité, en ce qui concerne la modification des adresses,
aux envois dont la déclaration ne dépasse pas 10,000 francs.

2. - Il peut de même demander la remise à domicile par

porteur spécial, aussitôt après l'arrivèe, aux conditions et sous

les réserves fixées par l'article 13 de ladita Convention.
Est toutefois réservée à l'Office du lieu de destinat,ion la fa-

culté de faire remattre par exprðs un avis d'arrivée de l'envoi
au lieu de l'envoi lui-même, lorsque ses règlements intòrieurs

le comportent.
Article 9.

1. - Toute déclaration frauduleuse de valeur supérieure a

la valeur réellement insèrée dans une lettre ou dans une boîte
est interdite.
En cas de déclaration fraudulouse de cette nature, l'expeli-

teur perd tout droit à l'indemnité, sans préjudice dos poursuites
judioisires que peut comporter la législation du pays d'ori-

gine.
2, - Il est interdit d'insérer dans les lettres de valeur:

a) des espèces monnayées ;
b) des objets passibles de droits de douane, à l'exception

de valeurs-popier ;
c) des matières d'or et d'argent, des pierreries, des bijoux

et autres objets précieux.
Il est également interdit d'insérer dans les boîtes avec valeur

déclarée des lettres ou notes pouvant tenir lieu de correspon-
dance, des monnaies ayant cours, des billets de banque ou va-

leurs quelconques au porteur, des titres et des objets rentrant
dans la catégorie des papiers d'affaires.
Il n'est pas donnè cours aux objets tombant sous le coup do

eette interdietion.
Article 10,

1. - Une lettre ou boîte de valeur déclarès réexpélide, par
suite du changement de résidenea du destinataire, à l'intérieur
du pays de destination, n'est passible d'aucune taxe supplémen-
taire.

2. - En 'cas de réaxpédition sur un des pays contractants

autre que le pays de destination, les droits d'assurance fixés par
les paragraphes 3 et 4 de l'article 4 du présent Arrangement,
sont pergas sur le destinataire, du chef de la rdespedition, au
profit de chacun des Omees intervenant dans le nouveau trans-

poit. Quand il s'agit d'une boîte avec valeur déclarée, il est
perga, en outre, le port fixé au paragrapho 2 de l'article 4

susvisé.
3. - La réexpédition par suite de faussa direction ou de

mise on rebut ne donne lieu à aucune perception postale sup-
plémentaire à la charge du public.

Article 11.
1. - Les boîtes avec valeur déclarée sont soumises å la

législation du pays d'origine ou de destination, en ce qui con-
cerne, à l'exportation, la restitution des droits de garantie, ets
à l'importation, l'exercice du contròle de la garantie et de la
douano.

2. - Los droits fiseaux et frais d'essayage exigibles à l'im-

portation, sont perçus sur les destinataires lors de la distribu-
tion. Si, par suite de changement de résidence du destinataire,
de refus ou pour toute autre cause, une boîte de Valdur déclarée
vient à être réaxpédide sur un autre pays participant à l'échange
ou renvoyée au pays d'origine, ceux des frais dont il s'agit qui
ne sont pas remboursables à la réexportation, sont répétés d'Of-
free à Odice pour être recouvrés sur le destinataire ou sur l'ex-

péditeur.
Articlo 12.

1. - Sauf le cas de force majeure, lorsq'une lettre ou une

botte contenant des valeurs déclarés a été perdue, spoliée ou

avaride, l'expéditeur ou, sur sa demande, le destinataire, a droit
à une indennité correspondant au m>ntant réal de la perte, de
la spoliation ou de l'avarie, à mains que le dommage n'ait été

causò par la faute ou la négligence de l'expéditeur, ou no pro-
vienne de la nature de Tobjet, et sans que l'indemnité puisse
dépasser en aucun cas le somme déclarée.

En cas de perte, l'expéditeur a, en outre, droit à la restitu-
tion des frais d'expédition. Toutefois, le droit d'assurance reste
acquis aux Administrations postales.

2. - Les pays disposés à se charger des. risques pouvant
dériver du cas de force majeure, sont autorisés à percevoir de
ce chef une surtaxe dans les limites tracées par le dernier alinda
du paragraphe 1 da l'artiele 5 du prasent Arrangement.

3. -- L'obligation de payer l'indemnité incombe a l'Admini-
stration dont relève le bureau expéditeur. Est réservé å cette
Administration le recours contre l'Administration responsable,
c'est-à-dire contre l'Administration sur le territoire ou dans le
service de laquelle la perte ou la spoliation a eu lieu.
En cas de perte, de spoliation ou d'avaire dans des circon-

stances de force majeure, sur le territoire ou dans le service
d'un pays se chargeant des risques mentionnò au paragraphe 2
ci-dessus, d'une lettre ou d'une boîte de valeur déclarde, le
p zys où la perte, la spoliation ou l'avarie a eu lieu, en est

responsable devant l'Ogice expéditeur, si ce dernier se charge,
de son côté, des risques en cas de force majeure à l'égard de
ses expdeliteurs, quant aux envois de valeur déclarèe.

4. - Jusqu'à preuve du contraire, la responsabilitè incombo
a l'Administration qui, ayant reçu l'objet sans faire l'observa-
tion, ne peut établir, ni la dé ivrance au destinataire, ni, s'il y
a lieu, la transmission régulière à l'Administration suivante.

5. - Le payement de l'indemnitè par l'Office expéliteur
doit avoir lieu le plus tôt possible et, au plus tard, dans le dé-

lai d'un aa à partir du jour de la réclamation. L'Office respon-
sable est tenu de rembourser, sans retard et au moyen d'une

traito ou d'un mandat de poste, à l'Office expéditeur, le montant
de l'indemnité payée par celui-ci.

L'Office d'origine est autorisä à désintéresser l'expéditeur pour
le compte de l'Office intermddiaire ou destinataire qui, régu,
lièrement saisi, a laissd une année s'ècoteler sans «onner steite
à l'affaire. En outre, dans le cas où un Office dont la respon-
sabilité est dûment dtablie a tout d'abord déclind le payement
de l'indennitd, il doit prendre à sa charge, en plus de l'in-
dennité, les frais accessoires résultant da retard non justifié
apportó au p'ryement.

6. - Il est entendu que la réelamation n'est admise que dans
lo délai d'un an à partir du dépòt à la poste de la lettre por-
tant déclaration; passè ce terme, le réclamant n'a droit à au-

cune indemnité.
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7. - L'Administration pour le compte de laquelle est opdrd
le remboursement du montant dos valeurs declarées non par-
venues à destination, est subrogde dans tous les droits du pio-
prietaire.

8. - Si la pert•, la spoliation ou l'avario a e211en en cours
do transport entra les bureax d'échange de deux pays limitrophes,
sans qu'il soit possiblo d'établir sur loquel des doux tortitoires
le fait s'est accompli, los deux Administrations on causo sup-
portent le dommage par moitid.
11 en est do momo on cas d'dchange on dépôehes olosos, si la

porte, la spoliation ou l'avarie a eu lien sur le territoire ou

dans le service d'un OfBoo intermådiaire non responsable.
9..- Les Administrations cessent d'etre responsables des

valeurs ddelardes contennes dans les envois dont Tes ayants droit
ont donne rega et pris livraison.

Artiolo 13.
1. - Est réseryd le droit de chaque pays d'appliquer, au

renvois contenant des valeurs déclardes a destination ou pro-
venant d'auteä pays, ses lois on règlements intérieurs, en tant

qü'il n'y est pas dérogé par le present Arraiigemoni.
2. Les stipulations du présent Arraragoment no portent pas

restriction au droit des parties contractantes de maintenir et de
conolure des Arrangementa spõeinux, ainsi que de mainfeoir et
d'établir des unions plus restreintos, en vue da l'amdlioration du
service des lettres et des bottàs contenant des valeurs ddelardos.

3. - Dans les relations entre O//loes qtei se sont mis d'ac-
cord a cet égard, les expdJiteurs de bottes avec valeur ddelarde
petevent prendre à leter charge les droits non postasex dont se-
rait passi6te Veneof dans Iq pays de destination, rapyennantde-
cidration prdatable ate bureats de dépðt et oõligalido de payers
sur la demande die bureate de destlis&tion, les hontmes indigtedes
par ce dernier.

Article 14.

Chacune des Administrations des pays contractants peut, dans
des circonstances extraordinaires de nature à justifier la mesure

suspendre temporairement le service des valeurs déclardês, tant
à l'expedition, qu'à la réception et d'une man!ðre gdadrale ou

partielle, sous la condition d'en donnor immédiatement avis, au

besoin par le télégraphe, a l'Administrations ou aux Admini-
strations intéressées.

Artielo 15.
Les pays de l'Uniork qui n'ont point pris part au présentArran-

gement sont admis hy adherer sur leur demando et dans la forme'
prescrite par l'article 24 de la Convention principale, en ce qui
cõnoorna les adhésions å l'Union postale universelle.

Article 16.
Los Adminletrations des postes des pays contractants reglent

la forme et le modo do transmission des lettres et des bottes
contenazit des valeurs ddelardes et arrôlent toutes les autres
mesures do détail ou d'ordre ndoessaires pour assurer l'exécution
da présent Arrangement.

Article 17.

1. - Dans l'intervalle qui s'écoule entre les rdanions prgynes
A l'artiolo 25 de la Convenjion principalo, taqte Administration
des postes d'une des pays contraotsats a le droit d'adresser aux
autres Administrations participantes,. par l' intermédiaire du Ba-
reau international, des propositions concernant le service des let-
tres et des -bottes avec valeur ddelarde.
Pour Stre mise en délibération, chaque proposition doit être

appuyde per au ynoins deu:e Administrations, sans compter celle
dont la proposition dmane. Lorsque le Bureau international ne
reçoit pas, en mdme temps que la proposition, le nombre néces-.
saire de ddelarations d'appui, la proposition reste sans aucune

suite.
2. - Toute proposition est soumise au procédé détermind

par le paragraphe 2 de l'article 26 de la Convention principale..

3. -- Pour devenir exdentoires, les propositions doivent réa-
ntr, savoir :

1° Punanimité des suffrages, s'il s'agit de l'addition de
nouvelles dispositions ou de la modifleat¡on •dos dispositions da

présent artiolo et des articles 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 12 et 18;
2* les deux tiers des sufft•ages, s'il s'agit de la modifloa-

tion des dispositions du prdsent Arrangoment, autros que cellos
des articles 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 12, 17 et 18;

3° la simplo majoritd absoluo, s'il s'agit do l'interprdtation
dos dispositions da présent Arrangoment, sauf lo cas de litige
prdvu å l'artiolo 23 de la Convention principale.

4. - Les résolutions valables sont consacrées, dans les deux
premiers cas, par une déclaration diplomatique et, dans le troi-
siëme cas, par une notification administrative, selon la formo
indiquée à l'article 26 de la Convention principale.

5. - Toute modification ou résolution adoptdo n'est exécu-
toire que trois mois, au moins, après sa notifloation.

Article 18.
1. - Le présent Arrangement entrera on vigueur le 16'jan-

vier 1899 et il aura la meme durdo que la Convention principalo,
sans prejudice du droit, réseryd à chaque pays, de so retirer de
cet Arrangemept moyennant un avis donn6, un an a l'avance,
par son Gouvornement au Gouvornoment de la Confdddration
omsse.

2. - Sont abrogdes, à partir du jour de la mise å exdoution
du présent Arrangement, toutes les dispositions convenues antá-
rieurement entre les divers pays contractants ou entre leurs
Administrations pour autant qu'elles ne sont pas conelliables
avec les termes du présent Arrangement sans prejudice des dis-
positions de Particle 13 précédent.

3. -- Le présent Arrangement sera ratifle aussitot quo fairo
se pourra Les actes de ratinoation seront dohanges å Washing-
ton.
En foi de quoi, les plenipotentiaires des pays ei dessus énn-

mérés ont signé le present Arrangement à Washington le quinze
juin mil huit cent quatro-vingt-dix-sept

(Suivent les signatures).

III

Convoution concernant l'échange des colis postaux
coriclue entre l'Allemagne et les Protectorats Al-
lemands, la République Majeure de l'Amérique
Centrale, la République Argentine, l'Autricho-
Hongrie, la Belgique, la Bosnie-Herzégovine, le
Brésil, la Bulgarie, le Chili, la République do

Colombie, le Danemai•k et les Colonies Danoises,
la Républiquo Dominicaine, l'Egypte, l'Espagne,
la France, les Colonies Françaises, la Grðce, le
Guatèmala, 1Tnde Britannique, l'Italie, la Répu-
blique de Libéria, le Luxembourg, le Monténégro,
la Norvôge, les Pays-Bas, le Colonies Néerlan-

daises, le Portugal et les Colonies Portugaises,
la Roumanie, la Russie,. la Serbie, le Royaume
de Siam, la Suede, la Suisse, la Régence do Tu-

nis, la Turquie, l'Uruguay et les Etats-Unis do
Venezuela. .

Les souesÌgáds, plénipotentiaires des Gouvernements des pays
cidessus daumérés, va l'article 19 de la Convention principalo,
ont, d'un commun accord et sous réserve de ratification, arrôté
la Convention suivante :

Article 1.
1. - Il peut ôtre expédid, sous la dénomination de colis
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postaux, de l'un des pays mentionads ci-dessus þourlin autre de
ces pays, des colis avee ou sans valeur déclarde jààqu'à con-
ourrence. de di kilogrammes. Ces colis peuvent être greves de
remboursement dans les relations entre les pays dont lesAdmi-
nistrations conviennent d'introduire ce service.
Par exception, il est loisible à· chaque pays de no pas se

charger des colis avec déclaration de ordeur, ni des colis en-
cambrants.
Chaque pays fixe, en ce qui le concerne, la limite supérieure

de la déolaration de valeur et du remboursement, laquelle ne

pent, en aucun cas, descendre au-dessous de 500 francs.
Dans los relations entre deux ou plusieurs pays qui ont adoptð

desmaximadifférents, c'est la limite la plus basse quidoitêtre
rdaiproquement observée. Toutefois, en ce qui concerne les rem-

boursements, cette obligation est limit¿e aux pays de départ et
d'arrivée.

2. - Les Administrations des postes des pays correspon-
dants peuvent convenir d'adnsettre les colis d'un poids deplus
de 5 kilogrammes sur la base des dispositions de la Conven-

tion, sauf augmentation de la taxe et de la responsabilité en
cas de perte, de spoliation ou d'avarie.

3. - Le R&glement d'exécution détermine les autres condi-
tions auxquelles les colis sont admis au transport.

Article 2.

1. -- La liberté du transit est garantie sur le territoire de

chacun des pays adhérents, et la responsabilité des Offices qui
participant au transport est engagde dans les limites déterminées
par l'article 13 ci-après.

2. - A mains d'arrangement contraire entre les OfBees in-

tôressès, la transmission des colis postaux échangds entro pays
non limitrophes s'opbre à découvert.

Artiolo 3.

1. - L'Administration du pays d'origine est redevable, en-
Vera chacuno des Administrations participant au transit territo-
rial, d'un droit de 50 centimes par eolis.
, 2. - En outre, s'al y a un ou plusieurs transports mariti-
mes, l'Administration du pays d'origine doit à chacun des Ofilees
dont les services participent au trasport maritime un droit dont
lo taux est fixé par colis, savoir:

à 25 centimes, pour tout parcours n'exeddant pas 500

milles marins;
à 50 centimes, pour tous parcours supérieur å 500 millos

marins, mais n'excédant pas 1000 milles marins;
à 1 franc, pour tout parcours supérieur a 1000 milles

marins, mais n'oxcédant pas 3000 millos marins ;
à 2 francs, pour tout parcours supérieur å 3000 milles

sínrins, mais n'excédant pas 6000 milles marins;
à 3 franes, pour tout parcours supérieur à 6000 milles

marins.
Ces parcours sont calculés, le cas dehdant, d'aprés la distance

moyenno entro les ports respectifs des deux pays correspon-
dànts.

3. - Pour les colis encombrants, les bonifications fixdes

ptr les paeagraphes 1 et 2 précédents sont augmentéesde50°¾
4. - Indépendamment do ces frais de transit, l'Administra-

tion du pays d'origine est redevable, a titre de droit d'assurance

pour les colis aver valous déclarde, envers chacune des Admi-

nistration participant au transport avec responsabilité d'une

quot.-part de droit d'assurance fixée, par fr. 300 ou fraction de
fr. 300, à 5 centimes pour transit territorial et à 10 centimes

pnir transit maritime.
Article 4.

L'affranchissement des colis postaux est obligatoire.
Article 5.

1. - La taxo des colis postaux se compose d'un droit. com-

prenant, pour cha3ue colie, autant de fois 50 centimes, ou l'dqui-
valent dans la monnaie respective de chaque pays, qu'il y a d'Of-

floes participant au trasport territorial, avec addition, s'il y a

lieu, du droit maritime prévu par te paragraphe 2 de l'articlo 3

précédent et des taxes et droits mentionnés dans les paragraphes
ci-aprðs. Les équivalents sont fixes par la R&glement d'exdca-
tiori.

2. - Les colis encombrants sont soumis a une taxo addi-
tionelle de 50 0/,, qui est arrondie, s'il y a lieu, par 5 cen-

times.
3. - Pour les colis avec valeur déclaròe, il est ajouté un

droit d'assuranee égal à celui qui est perça pour les lettres avec
valeur déclarée.

4. - Il est perçu, sur l'expéditeur d'un eolis grevd de rem-

boursement, une taxe spéciale qui ne peut pas dépasser 20 con-
times par franetion indivisible de 20 francs du montant du rem-
boursement.
Cette taxe est partagde entre l'Administration du pays d'ori-

Pine et l'Administration die P EUs de destination. A cet effet,
l'Administration de ce dernier pays se crédite dans le compte
räcapitulatif mensuel d'un 1/2 pour cent da montant total des
remboursements.

Toutefois, deux Administrations peuvent, d'un commun ac-

cord, appliquer, dans leurs relations recaproques, un autre mode
de perception et de répartition des taxes spdoiales de rembourse-
ment.

5. - Comme mesure de transition, chacun des pays contrac-

tants a la faoûltò d'appliquer aux colis postaux provenant ou a
destination de ses bureaux une surtaxe de 25 centimes par
colis.
Exceptionnellement, cette surtaxe peut être élevéeå 75 eenti-

mes au maximum pour la République Majeure de l'Amérique cen-
trale, la République Argentine, le Brésil, le Chili, la Colombie,
les Colonies Néerlandaises, la Russie, le Siam, la Subde, la Turquie
d'Asie, l'Uruguay et le Venezuela.

6. - Le transport entre la France continentale, d'une part,
l'Algérie et la Corse, de l'autre, donne lieu à une sortaxe de 25
centimes par colis.
Il est loisible a l'Administration espagnole de percevoir une

surtaxe de 25 centimes pour le transport entre l'Espagne con-
tinentale et les îles Baldares, et de 50 centimes pour le trans-
port entre l'Espagne continentale et les îles Canaries.

7. - L'envoyear d'un colis postal peut obtenir un avis do
réception de cet objet, en payant d'avanco un droit fixe de 23
centimes au maximum. Le même drott peut être appliqué an.«

demandes de renseignements sur le sort de colis qui se produi-
sent postérieurement au dépût, si l'expéditeur n'a pas dèjd ac-
quittd la taxe späciale pour obtenir un avis de rüception. Ce
droit ost acquis en entier à l'Administration du pays d'ori-

gme.
Article 6.

L*0fflee oxpéditeur bonifie pour chaque colis :
a) å l'OfBee destinataire, 50 contimes, avoc addition, s'il

y a lieu, des surtaxes prévues aux paragraphes 2, 5 et 6 de l'ar-
ticle 5 précédent, d'un droit de 5 centimes pour chaque sommo
de 300 franes ou de fraction de 300 francs de valeur déclarée,
et du droit de remise à domicile par exprès prévu a l'arti-
cle 8;

b) éventuellement, a chaque OfRco intermédiairo, les droits
fixés par l'article 3.

Article 7.
Il est loisible au pays do destination de percevoir, pour le fac-

tage et pour l'accomplissement des formalités en douane, un droit
dont le montant total ne peut pas exedier 25 centimes par colis.
Sauf arrangement contraire entre les OfBees intéressés, cette taxe
est perçue du destinataire au moment de la livraison du colis.

Article 8.
1. - Les colis sont, a la demando des expé liteurs, remis ã

domicile par un porteur spbeial immédiatement aprðs leur ar-
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rivée, dans los pays do l'Union dont los Administrations con-

viennont de se uharger de ce servico dans leurs relations réci-
proquos.
Ces envois, qui sont qualifids « exprðs » sont soumis à une taxe

spdeialo: cette taxo est fixdo a50 contimos et doit òtro entië-
rement acquittde d'avaneo par l'expéditour, en sus du port or-
dinaire, que le colis puisse, ou non, ôtre remis au destinatairo
ou seulment signalò par exprès dans 16 pays de..destination. Elle
fait partie dos bonifications ddvolues à ce pays.

2. - Lorsque le colis est destiné à une localité dépourvue
de bureau de posto, l'Omoe destinatairo peut percevoir, pour la'
remise du colis ou pour l'avis invitant le destinataire a venir lo .
retirer, une taxo supplémentaire pouvant s'òlever jusqu'à concur-
renco du prix fixd pour la remise par expras dans son hervice
intériour, dôduction faite de la taxe fixe payée par l'expé liteur
ou de son équivalent dans la monnaie du pays qui perçoit cotto
taxe supplémentaire.

3. -- La romiso ou l'envol d'un avis d'invitation au desti-
nataire, n'est essayé qu'une seule fois. Après un essai infrue-
tueux, le colis cesse d'ôtro considéro commo exprðs et sa remise
s'offectue dans les conditiaas roguisos pour les colis ordi-
nairds.

4. - Si un colis de l'espðoa est, par suito de changement
do domicile du destinataire, réexpéliò å un autre pays sans que
la remiso par exprós ait dtò tentèe, la taxe fixe payée parl'expe-
ditour ost banifida au nouveau pays de destination, si celui-ci a
consenti à se charger de la remise par exprès; dans le cas con-
traire, cette taxe reste acquise à l'OfBee du pays de la premiðre
destination, do meme qu'on ce qui concerne les colis tombes en

rebut.

Article 0.

1. Les colis auxquels s'applique la présente Convention ne

potrvent être frappés d'aucun droit postal.autre que ceux prévus
perr les divers articles de la dite Convention. -

1 - Les droits de douane ouautresdroits non postausdoi-
Vent être acquittès par les destinatairo des colis.Toutefois,dans
les relations entre OfBees qui se sont mis d'accord a cet égarJ,
los expôditeurs peuvent prendre a leur charge les droit dont il
s'agit, moyennant ddelaration préalable au bureau de départ.
Dans co cas, ils doivent p2yer, sur la demande du bureau de

destination, les sommes indiquèes par ce bureau.
Article 10.

1. - L'expéditeur d'un colis postal peut le faire retirer du
service ou en faire modifier l'adresse aux conditions et sous

les réserves déterminées pour les correspondances par l'article 9
do la Convention principale, avec cette addition que, si l'expé-
diteur demande le renvoi ou la réexpedition d'un colis, il est

tenu à garantir d'avaneo le payement du port dû pour la nou-

vello transmission.
2. - Chaque Administration est autorisée à restroindro le

droit de modification d'adresse aux colis dont la déclaration de
valour ne dépasso pas 500 franes.

Articlo 11.
1. - La reespedition d'un pays sur un autre de colis po-

staux par suito do changement de résidence des destinataires,
ainsi que le renvoi des colis postaux tombés en rebut, ou rèfou-
lès par la douane, donne lieu å la perception supplémentaire
des taxes fixées par les paragraphes I, 2, 3, 4, 5 et 6 de l'article
5 a la sharge des destinataires ou, le cas dehéant, dos expédi-
tears, sans prdjudice du remboursement des droits de douane ou
autres frais spéciaux (frais de magasinago, frais de formalités en
douane, etc.).

2. - En cas de réexpèdition d'un colis grové do rembour-
sement, l'Ojjice de la destination d¿finitive se crédite de la
quote-parte du droit de remboursement conformém¢nt au pa-
ragrapAo 4 de l'article 5.

Articlo 12.
1. - Il est interdit d'expedier par la voio de la posto des

colis contenant, soit dos lettros ou dos notes ayant lo caractoro

do correspondance, soit des objets dont l'admission n'est pas au-
torisée par les lois ou réglemonts de douano ou autres. 11 est

également interdit d'expédier des espaces monnayées, dos ma-

tiëres d'or et d'argent et d'autres objets précioux, dans.les colis
sans valeur déclarée a destination des pays qui admettent la dd-
claration do valeur. Toutefois, il est permis d'insdrer dans l'en-
voi la facture ouverte rôduite aux ònonciations constitutives da
la facture, de même qu'une simple copie de l'adresse du colis

avec mention de celle de l'opéditeur.
2. - Dans le cas on un colis tombant sous l'uno do ces

prohibitions est livrò par l'une des Administration de l'Union.

h-uno autro Administration de l'Union, colle-ci proc&do de la ma-
niëre et dans los formospròvues parsaldgislation et par sesrd-

glements intérieurs.
Article 13.

1. - Sauf le cas de force majeure, lorsq'un colis postal a
été perdu, spoliò ou avarié, l'expéditour, et, a dèfaut ou sur la

demand do celui-ci, le dostinataire, a droit å une indemnité cor-

respondant zu montant réel de la perte, de la spoliation ou do

l'avario, å moins que le dommage n'ait ¿té causé par la fauta
ou la négligence de l'expediteur ou ne provienne de la natura

de l'objet et sans que cette indemnité puisso dépasser, pour los
colis ordinaires, 25 francs, et, pour los colis avec valour ddela-,

rée, le montant de cette valeur.
Les dispositions de l'alinéa précedent sont applicables aux co•

lis grevés de remboursement tant qu'ils n'ont pas ètd livrès aux

destinataires; mais après livraison, les Admenistrations demen-
rent uniquement responsables du montant intégral des sommes
dues à l'expediteur.
L'expéditeur d'un colis perdu a, en outre, droit à la restitu-

tion des frais d'expédition, ainsi que des frais postaux de récla-

mation lorsque la réclamation a ètd motiv¿e par une faute de

la poste.
Toutefois, le droit d'assurance reste acquis aux Administra-

tions postales.
2. -- Les pays disposés à se charger des risques pouvant

deriver du cas de force majeure sont autorisés à prélever do ce

chef sur les colis avec valeur déclarde, une surtaxe dans los

conditions détermindes par l'article 12, paragraphe 2, de PArran-

gement concernant l'échange des lettres et boites de valeur dd-

clardo.
3. - L'obligation de payer l'indemnité incombe à l'Admini-

stration dont relève le bureau expéditeur. Est rdservé à cotto

Administration le recurs contre l'Administration responsablo,
c'est-à-dire contre l'Administration sur le territoiro ou dans le

service de laquelle la perte, spoliation ou avarie a ou lieu.

En cas de perte, de spoliation ole d'avarie, dans des circon-

stances de force majeure, sur le territoire ou dans le service

'un pays se chargeant des risques mentionnès au paragraphe
2 ci-dessus, d'un colis avec valeur déclarèe, le pays, où la perte,
la spoliation ou l'avarie a en lieu en est responsable davant
l'0/jice expèditeur, si ce dernier se charge, de son côt¿, des

risqtees en cas de force majeure à l'¿yard de ses expéditeurs,
qteant aux envois de valeter dòclar¿e.

4. - Jusqu'à preuve du contraire, la responsabilité incombd

a l'Administration qui, ayant reçu le colia sans faire d'observa-

tion, ne peut òtablir ni la délivrance au destinataire, ni, s'il y
a lieu, la transmission régulière à l'Administrãtion suivante.

5. - Le payement de l'indemnité par l'Offico expéditeur
doit avoir lieu le plus tôt possible et, au plus tard, dans lo dólai
d'un an å partir du jour de la ròclamation. L'01Hee responsable
est tenu de rembourser sans retard al 'OfBoo expèditeur lo mon-

tant de l'indemnité payde par celui-ci.

L'Office d'origine est autorisé à disintèresser l'expåditeur
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liour le compte de' l'O//ice intermediaire ore destiitataire qtei,
règeslibrement saisi, a laissè une année s'ecouler sans donner
stei¢o 11 l'affaire. En otetre, daits le cas ois un Office, dont la
responsabili¢¿ est dûment établie, a tout d'abord décliné le þa-
ýerkent de l'indemnité il doit prendre a sa charge, en plus de
l'in$emnité, les frais accessoires résultant du retard non jte-
stißd aliporië au p2Uement.

6. -- 11 est entendu que la réelamation n'est admise que
dans le delai a'an aa a partir du dépôt du colis à la poste; passe
co erine, Ï réclamant n'à droit à aucune indemnité.

7. -- Ši la perte qu l'avarÏe a eu lieu on cours de transports
entre les bureaux d'échange de deux pays limitrophes, sans

qu'il lioit possible d'at lir sur lequel des deux territoires le
fait s'est accompli, les deux Administrations en oause supportent
la dömmage par moitié.

8. - Les Administrations cessent d'être responsables des
colis postaux dont les ayants droit ont pris livraison.

Article 14.
Toute déclaration frauduleuse de valeur supérieurs à la valeur

réelle du contenu d'un colis est interdite. En cas de dèclaration
frauduleuse de cette nature, l'expéditeur perd tout droit à une

indeinnité, sans prejudice des poursuites judiciaires que peut
comporter la législation du pays d'origine.

Article 15.
Chaque Administration peut, dans des circonstances extraordi-

naires qui sont de nature a justifier la mesure, suspendre tem-
porairement le service des colis postaux d'une manière géné-
rale ou partielle, à la condition d'en donner immédiatement avis,
au besoin par le télégraphe, à l'Administration ou aux Admini-
strations intéressées.

Article 16.
La législation intérieure de chacun des pays contractants de-

meure applicable en tout ce qui n'est pas prévu par les stipu-
lations contenues dans la présente Convention.

Article 17.
1. - Les stipulations de la présente Convention ne portent

pas restriction au droit des pai•ties contractantes de maintenir
et.de conclure des Conventions speciales ainsi que de maintenir
i diátãblÊ des"unioni plus rehtreÏntas, en vue de l'amèlioration
du service des colis postaux.

2. - Toutefois, les Omees des pays participant à la pré-
sento Conventione, qui entretiennent un dehange de colis postaux
aveo des pays non contractants, admettent tous les autres Omees

participants a profiter de ces relations pour l'dehange de colis

postaux avec ces derniers pays.
Article 18.

1. - Les pays de l'Union postale univorselle qui n'ont point
pris part å la présente Convention sont admis hy adhérer sur
leur demande et dans le forme prescrite par l'article 24 de la
Convention principale, en ce qui concerne les adhésions å l'Union
postale universelle.

2. - Toutefois, si le pays qui désire adhérer a la présente
Convention réclame la faculté de percevoir une surtaxe supé-
rieure à 25 centimes par colis, le Gouvernement de la Confédé-
ratida suisse soument la demande d'adhésion a tous les pays
contractants. Cette demande est considérée comme admise si,
dans un délai de six mois, aucune objection n'a été prd-
sentée.

Article 19.
Les Administrations des postes des pays contractants' dési-

gnent les bureaux ou localités qu'elles admettent à l'échange
international des colis postaux; ollos règlont lo modo de tras-

mission de ces colis et arrêtent toutes les autres mesures de

détail et d'ordre nécossaires pour assurer l'exécution de la pré-
sente Convention.

Article 20.

La présente Convention est soumise aux conditions de revi-

sion détermindes par l' article 25 de la Canvention prinei-
pale.

Article 21.
1. - Dans l'intervallo qui s'acoule entre les réunions pré-

vues a l'article 25 de la Convention principale, toute Admini-
stration des postes d'un des pays contractants a le droit d'adresser
aux autres Administrations partecipantes, par l'intermédiaire flu
Bureau international, des propositions concernant le service des
colis postaux.
Pour être mise en delibération, chaque proposition doit être

appuyée par au moins deux Administrations, sans compter celle
dont la proposit¡on émane. Lorsque le Bureay international
no reçoit pas, en même temps que la proposition, le nombre né•
cessaire de déclarations d'appui, la proposition reste sans aucuno
suite.

2. -• Toute proposition est soumise au proeddd détermind
au paragraphe 2 de l'article 26 de la Convention principale.

3. -- Pour devenir exécutoires, ces propositions doivent
réunir, savoir:

a) l'unanimita des suffrages, s'il s'agit de l'addition do
nouvelles dispositions ou de la modification des dispositions du
présent article et des articles 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 12, 13,
14, 15, 20 et 22 de la présente Convention;

b) les deux tiers des sufFrages, s'il s'agit de la modification
des dispositions de la présent Convention autres que celles des
articles précités;

c) la simple majorité absolue, s'il s'agit de l'interpretation
des dispositions de la présente Convention, sauf le cas de litigo
prévu à l'article 23 de la Convention principale.

4. - Les résolutions valables sont consacrées, dans les deux
premiers cas, par une declaration diplomatique, et dans lo trol-
siðme cas, par une notification administrative, selon la forme

indiquée à l'article 26 de la Convention principale.
5. -- Toute modification ou résolution n'est exécutoire quo

trois mois, au moins, après sa notification.
Article 22.

1. - La présente Convention sera miso a exécution le 1er
Javier 1889.

2. -- Elle aura la même durée que la Convention principale,
sans préju<lice du droit laissé à chaque partie contractante de

se retirer de cette Convention moyennant un avis donné, un an
a l'avance, par son Gouvernement au Governement de la Confé..
dération suisse.

3. Sont abrogées, å partir du jour de la mise a exécution do
la présente Convention, toutes les dispositions convenues anté-
rieurement entre les divers pays contractants ou entre leurs Ad-
mimstrations, pour autant qu'elles ne seraient pas conciliables
avec les termes de la présente Convention, et sans préjudice
des droits réservós par les articles 16 et 17 précédents.

4. -- La présente Convention sera ratifide auàitòt que faire
se pourra. Les actes de ratification seront échangés à Washington.
En foi de quoi, les plènipotentiaires des pays ci-dessus énu-

mérés ont signé la présente Convention à Washington, le quinze
juin mil huit cent quatre-vingt-dix-sept.

(Suivent les signatures).

Protocole final.
Au moment de procèder à la signature de la Convention concluo

a la date de ce jour, relativement à l'échange des colis postaux
les plénipotentiaires soussignós sont convenus de ce qui suit :

I.
Tout pays où la posto ne se chargo pas actuellement*du tran-

sport des colis postaux et qui adhare à la Convention susmen-

tionnée, aura la faculté d'en faire exécuter les clauses par les

entreprises de chemin de fer et de navigation. Il pourra en

même temps limiter ce service aux colis provenant au à desti-
nation de localités desservies par ces entreprises.
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L'Administration postale de ce pays devra s'entendro avec les
entroprises do chemins de for et de navigation pour assurer la

complète exòcution, par ces derniëres, de toutes los clauses de

la Convention, spécialement pour organiser le service d'échango
à la frontière.
Elle lour servira d'intermédiaire pour toutes leurs relations

avec les Administrations postales des autres pays contractants et
avec le Bureau international.

II.
Par exception aux dispositions du paragraphe 1 de l'article pre-

mior et respectivoment du paragraphe 1 de l'article 13 de la Con-
vention, la Bulgarie, l'Espagne, la Grãee, la Turquie et les Etats-
Unis de Vonezuela ont la facultó de limiter provisoirement å 3
kilogrammes le poiga des colis à admottre dans 16ur service et à 15
france lo maximum de l'indemnité à payer en cas de perte, spo-
liation ou avario d'un colis postaÍ sans valeur déclarde ne dd-

passant pas ce poids.
III.

Par exception aux dispositions du paragrapho 1 do l'article 3,
et respectivement des paragraphes 1 et 5 de l'article 5 de la

Convention, l'Inde britannique a la faculté:
a) de porter à 1 franc le droit du transit territorial;
b) d'appliquer aux colis postaux provenant ou à destination

de ses bureaux uno surtaxe qui ne dépasse pas 1 franc 25 cen-
times por colis; ,

c) d'appliquer aux colis postaux originaires de lTudo bri-

tannique à destination des autros pays correspondants un tarif
graduó correspondant à différentes categories de poids, a la con-

dition que la moyenno des taxes revenant à l'Inde britannique
no ddpasse pas la túe normalo de 1 frano 75 centimes.
En foi de quoi, los pldnipotontiaires ci-dessous ont drossé le .

présent Protocolo final, qui aura la môme force et la môme va-
leur que si los dispositions qu'il contient étaient insdrdes dans
la Convention, et ils l'ont signò sur un exemplaire qui restera dd-
posò aux Archives du Gouvornement des Etats-Unis d'Amérique
et dont une copio sera remiso à chaque partie.

Washington, lo quinze pin mil huit cent quatre-vingt-
dix-sept.

(Suivent les signatures).

IV.

Arrangement concernant le service des mandats de

poste conclu entre l'Allemagne et les Protecto-
rats Allemands, la République Majeure de l'Amè-

rique Centrale, la République Argentine, l'Au-
triche-IIongrie, la Belgique, la Bosnie-Erzògo-
vino, le Brésil, la Bulgarie, le Ogili, le Dane-
mark et les Colonies Danoises, la République Do-
minicaine, l'Egypte, la France, la Grèce, le Gua-
témala, l'Italie, le Japon, la République de Li-

béria, le Luxembourg, la Norvòge,.les Pays-Bas,
les Colonies Néerlandaises, le Portugal et les
Colonies Portugaises, la Roumanie, la Serbie, le
Royaume de Siam, le Suède, la Suisse, la Rè-
gence de Tunis, le Turquie et l'Uruguay.

Les soussigada, plénipotentiaires dos ,Gouvernements des pays
ci-dessus dénommòs;
Vu l'artielo 19 de la Convention principale, ont, d'un commun

accord et sous réserve de ratification, arrêtò l'Arrangement sui-
vant :

Article 1.
L'échange des envois de fonds par la voie de la poste et au

moyen do mandats, entre ceux des pays contractants dont les

Administrations cenviennent d'établir ce service, est régi par les
dispositions du présent Arrangemont.

Article 2.

1. - En principe,1e montant dos mandats doit ôtro vorsò par
los déposants et payd aux bénéfleiaires en numérairo; mais cha-

que Administration a la facultó do recevoir et d'omployer elle-
même, a cet effet, tout papier-monnaio ayant cours légal dans son
pays, sous réserve de tenir compte, le cas échdants de la difd-
rence de cours.

2. - Aucun mandat go peut exedder la somme de 1000 francs
offectifs ou une somme approximative dans la monnaie respectivo
do chaque pays.
Toutefois, les Administrations qui nepeuvent admettre actuel-

lement 1000 francs comme maximum ont la facultè de fixer
celui-ci a 500 francs, ou à une somme approximative dans la

monnaie de chaque pays.
3. Sauf arrangement contrairo ontre los Administrations in-

tåressées, le montant do chaque mandat est expriod dans lamon•

naie métallique du pays oû lo payement doit avoir lieu. A cet

effet, l'Administration du pays d'orig¡ne détermine elle-même,
s'il y a lieu, le taux de conversion de sa monnaio en monnaio

métallique du pays de destination.
L'Administration du pays d'origine détermine ôgalement, s'il

y a lieu, le cours à payer par l'expéditeur, lorsque ce pays et

lo pays de destination possodont le môme systéme mondtaire.
4. - Est ròsorvo à chacun des pays contractants le droit de

déclarer transmissible par voio d'endossement, sur son torritoire,
la propridtd des mandats do posto provenant d'un antro de cos

pays.
Article 3.

1, - La taxo générale à payer par l'expéditeur pour cha-'
que envoi do fonds effectud on vertu do l'artiolo prdeddent est
fixdo, valeur métallique, pour les cent premiers francs, à 25 con-
times par 25 francs ou fraction deE franes et, au de la des cent

premiers franes, à 25 francs ole fraction de 50 francs, ote à l'd-

quivalent dans la monnaie respective des pays contractants, avec

faculté d'arrondir, le cas ¿chèant, les fractions.
Sont exempts de toute taxe les mandats d'ofBee relatifs au sot-

Vice des postes et échanges entre les Administratione pastales
ou entre les bureaux relevant de ces Administrations.

2. - L'Administration qui a délivrò desmandats tient comptée,
à l'Administration qui los a acquittés, d'un droit de */, pour
cent sur les premiers cent francs et de 4 pour cent sur les

sommes en stes, abstraction faite des mandats ofliciels.

3. - Les mandats échangés par l'intermédiaire d'un des

pays participant à l'Arrangement, entre un autre de ces pays et

un pays non participant, peuvent étre soumis, au proße de l'Of-
ßce intermédiaire, à un droit, supplémentaire, préleed sur le

montant du titre et re^présentant la quote-part du pays non par-
tecipant.

4. - Les mandats de poste et les acquits donnés sur ces

mandats, de môme que les réedpisads délivrés aux déposants, ne
peuvent ôtre soumis, å la charge des oxpéditeurs ou des desti-
nataires des fonds, a un droit ou à une taxo quelconque en sus

de la taxe perçue en vertu du paragraphe 1 du présent articlo,
sauf, toutefois, le droit de factage pour le payement à domicile,
s'il y a lieu, et le droit supplèmentaire prèvu par le paragraphe
3 ci-dessus. -

5. -- L'expediteur d'un mandat peut obténir un avis de paye-
ment de ce mandat, en acquittent d'avance, au profit exclusif do
l'Administration du pays d'origine, un droit fixo dgal å celui qui
est perçu dans ce pays pour les avis de reçoption des correspon-
dances recommandées.

6. - L'expéditeur d'un mandat de poste peut le fairo retiror
du service ou en faire modifier l'adresse aux condictions et sous
les réserves d¿terminòes pour les correspondances ordinaires par
l'article 9 de la Convention principale, tant que le béndpciaire
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n'a pas pris livraison, soit du titre lui-même, soit du montant
de ce titre

7. - L'expéditeur peut également domander la remiso des
fonds a domicile, par porteur spõeial, aussitôt après l'arrivde du
mandat, aux conditions fixóea par l'article 13 de ladito Con-
vontion.

8. - Est toutefois réseryda a l'OfHoe du pays de destination
la facultè de faire remettre par oxprès, au lieu des fonds, un
avis d'arrivée du mandat ou le titre lui-mò'me, lorsque ses ré-

glements intérieurs le comportent.
Article 4.

1. - Les mandats de poste peuvent ôtre transmis par le to-
Idgraphe, dans les rólations ontre les OfBees dont les pays sont
rdlida par un télégraphe d'Ètat ou qui consentent à omployer a
cet effet la téldgraphie privèc; ils sont qualifiés, en ce cas, de
mandats télégraphiques.

2. - Les mandats td1ègraphiques peuvent, commo los téld-

grammes ordinaires et aux mômes conlitions que ces derniers,
être soumis aux formalités de l'urgence, de la réponse payée,
du collationnement et de l'accusé de réception, ainsi qu'aux for-
malitdsde la transmission parla poste ou de la remise parexprès, s'ils
sont d destination d'une localitò non desservie par les tèlegra-
phes internationnaux. Ils peuvent, en outro,'donner lieu à des
demaades d'avis de payemont à délivrer et à expôdier par la
poste.
Les expéditeurs des mandats tèlègraphiqeees petevent ajouter à

la formtele règlementaire die mandat des communications pour
le destinataire, poterou gee'ils en payent le montant d'après le
tarif.

3. -- L'expéditeur d'un mandat télégraphique doit payer:
a) la taxe ordinaire des mandats de posto et, si un avis de

payement est domandé, le droit fixe de cet avis;
b) la taxe du télégramme.

4. - Les mandata télégraphiques ne sont grevés d'aucuns
frais autres que ceux prévus au présent article, ou que ceux qui
peuvent être perçus en conformité des règlements télégraphiques
-internationaux.

Article 5,
1. - Par suite du changement de résidence du bénéficiairo,

los mandats ordinaires peuvent être réexpediés d'un des pays
participant å l'Arrangement sur un autre de ce pays. Lorsque le
pays de la nouvelle destination a un autre systamo monétaire
que le pays de la destination primitive, la conversion du mon-

tant du mandat en monnaie du premier de ecs pays est opérée
par le bureau réexpediteur, d'après le taux convenu pour les
mandats à destination de ce pays et émanant du pays de la de-
stination primitive. Il n'est perçu aucun supplément de taxe pour
la réespédition, mais le pays de la nouvelle destination touche
on tout cas a san profit la quote-part de taxe qui lui serait dé-
volue si le mandat lui avait òté primitivement adressé, même
dans lo cas où, par suite d'un arrangement spécial conclu entre
le pays d'origine et 16 pays do la destination primitive, la taxe
offectivement perçue serait inférieure à la taxe prévue par l'ar-
ticlo 3 du pròsent Arrangement.
2 - Les mandats tdidgraphiques peuvent étre réexpédiés sur

mee nouvelle destination aux mêmes conditions que les mandats
ordinaires. Sauf entente contraire entre les Administrations in-
tèressèes, la réexpedition des mandats tòldgraphiques est toujours
effectude par la voie postale.

Article 6.
1. -- Les Administrations des postes des pays contractants

dressent, aux époques fixées par le Règlement ci-après, les comp-
tes sur lesquels sont récapitulées toutos les sommes payées par
par leurs bureaux respectifs; et ces comptes, après avoir été
débattus et arrêtés contradictoiroment, sont soldèp, sauf arran-
gement contraire, en monnaie d'or du pays cròancier, par l'Ad-

ministration qui est recannue redevable envers une autre, dans

lo délai fixò par le même Réglement.

2. - À cet effet, et sauf autre arrangement, lorsque los
mandats ont été payés dans dos monnaios différentes, la créance
la plus faiblo est convertie on mòme monnaio que la créance la
plus forte, au pair des monnaies d'or des deux pays.

3. - En cas do non-payement du solde d'un compto dans
les délais fixòs, le montant de eo solde est productif d'intòrêts,
å dater du jour de l'expiration desdits dólais jusgu'au jour où le
payement a lieu. Ces intérêts sont calculds à raison de 5 pour
cent l'an et sont portés au dõbit de l'Administration retardataire
sur le compte suivant.

Article "/.
1. - Los sommos converties on mandants de poste sont ge-

ranties aux dòposants, jusq'au moment où elles ont étè règulië-
remont payées aux destinataires ou aux mandataires de ceux-ci.

2. - Les sommes eneatssoas par chaque Administration, en

èchange de mandats de poste dont le montant n'a pas été réclamé
par les ayants droit dans les dölais fixås par los lois ou règle-
ments du pays d'origine, sont d finitivement acquises à l'Admi-
nistration qui a délivré ces mandats.

3. -- Il est toutefois entendte ytee la réclamation concernant
le payement d'un mandat à tene personne non atetoris e n'est

admise que J2ns le dólai d'un an ù partir die jour de l'expi-
ration de la validitä normale die mand2t ; passò ce terme, les
Administrations cesscnt d ¿tre responsables des payements sur

faux acquits.
Articlo 8.

Les stipulations du présent Arrangement no portent pas ros-
triction au droit des parties contractantes de maintenir et do

conclure des arrangements spéciaux, ainsi que de maintenir et

d'établir des unions plus restreintes en vue de l'amélioration du
service des mandats de poste internationaux.

Article 9.
Chaque Administration peut, dans des cireanstances extraordi-

naires qui sont de nature à justifier la mesure, suspendro tem-
porairement le service des mandats internationaux, d'une maniëro
générale ou partielle, sous la condition d'en donner immédiate-
ment avis, au besoin par le tòlógraphe, à l' Administration ou

aux Administrations intèressées.

Article 10.
Les pays de l'Union qui n'ont point pris part au présent Ar-

rangement sont admis à y adhérer sur leur demande, et dans la
forme prescrite par l' article 24 de la Convention principale en

ce qui concerne les adhésions à l'Union postale universelle.
Article 11.

Les Administrations des postos des pays contractants dési-

gnent, chacune pour ce qui la concerne, les bureaux qui doivent
délivrer et paygr les mandats a úmattre en vertu des artielos

prdedients. Ellés règlent la forme et le modo do transmission

des mandats, la forme des comptes désignés à l'article 6 et toute

autre mesure de détail ou d'ordre nécessaire pour assurer l'exé-
•cution du pròsent Arrangement.

Article 1?.

1. - Dans l'intervalle qui s' òeoulo entre les réunions prd-
vues å l'article 25 de la Convention principale, toute Adminis-
tration de postes d'un des pays contractants a le droit d'adres-
ser aux autres Administrations participantes, par l intermédiairo
du Bureau international, des propositions concernant le service
des mandats de paste.
Pour ôtro mise en délibération, chaque proposition doit ôtre

appuyde par au moins deux Administrations, sans compter cello
dont la proposition émane. Lorsque lo Bureau international ne

reçoit pas, on même temps que la proposition, le nombre nòces-
saire de dèclaration d'appui, la proposition reste sans aucune

suite.
2. - Toute proposition est soumiso au procédé détermind

par le paragraphe 2 de l'article 26 de la Convention principale.
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3. -- Pour devenir ex4eutoires, les propositions doivent réu-
nir, savoir:

1° l'unanimité des suffrages, s'il s'agit de l'addition do nou-
velles dispositions ou de la modification des dispositions du pré-
sont article et des articles 1, 2, 3, 4, 6 ei 13;

2 les deux tiers dos suffragos, s'il s'agit de la modifica-

tion des dispositions autres que cellos des articles précités ;

3° la simple majorité absolue, s'il s'agit de l'interpróta-
tion des dispositions du présent Arrangement, sauf le cas de li-

tigo prdva par l'article 23 de la Convention principale.
4. - Les résolutions valables sont consacrées, dans les deux

premiers cas, par une ddelaration diplomatique, et, dans le troi-
sibmo cas, par une notification administrative, selon la forme in-

diquée a l'article 26 de la Convention principalo.
5. - Toute modification ou résolution adoptée n'est exécu-

toire que trois mois, au moins, aprðs sa notification.
Article 13.

1, - Le présent Arrangement ontrera en vigueur le premier
janvior 1899.

2. --Il aura la môme durdo <Iue la Convention prÏncipale,
hans prejudico du droit réservé à chaque pays de so retirer de

cet Arrangement moyennant un avis donné, un an a Pavance,

par son Gouvernement au Gouvernement de la Confédération

suisse.
3.,- Sont sbrogées, à partir du jaar de la misa å exécu-

tion du présent Asrangement, toutes les dispositions convenues

antérieurement entre los divers Gouvernoments ou Administra-

tions dos parties contractantes, pour autant qu'elles ne seraient

pas conciliables avec les termes du présent Arrangement, le tout

sans prejudice des droits réseryds par l'article 8.

4. - Le présent Arrangement sera ratifié aussitôt que fairo
se pourra. Los actos do ratification seront échanges à Wa-

shington.
En foi de quoi, los pléaipotontiaires de pays ci-dessus enu-

mérés ont signé le présent Arrangement & Washington, le quinzo

juin mil huit coat quatre-vingt-dix-sept.
(Suivent les signatures).

V.

Arrangement concernant le services des recouvre-

ments conclu entre l'Allemagne et les Protecto-

rats Allemands, la République Majeure de l'A-

mérique Centrale, l'Autriche-Hongrie, la Bel-

gique, le Brésil, le Chili, la République Domi-

nicaino, l'Egypte, la France, l'Italie, le Luxem-
bourg, la Norvège, les Pays-Bas, les Indes Néer-
landaises, le Portugal et les Colonies Pourtugaises,
la Roumanie, la Suède, la Suisse, la Régence de
Tunis et la Turquie.

Les soassignòs, plónipotentiaires des Gouvernements de pays
ci-dessus dénommés, vu l'article 19 de la Canvention principale,
ont, d'un commun accord et sous réserve de ratineation, arrêté

l'Arrangement suivant:
Article 1.

L'échange des valeurs a recouvrer par la posto entre ceux des

pays contractants dont les Administrations postales conviennent
de se charger réciproquement de ce service, est régi par les di-
spasitions du présent Arrangement.

Article 2.

1. - Sont admis å l'encaissement les quittances, factures,
billets a ordre, traites, coupons, d'intéréts, et de dividendes,
gitres, amortis et gònéralement toutes les valeurs commerciales

on autres, payables sans frais, et dont le montant n'excéde pas,

par envoi, 1000 francs ofrectifs ou une somme équivalente dans

la monnaie do chaque pays. Les Administrations des postes de
deux pays correspondants peuvent, d'un commun accord, adopter
un maximum plus élevò.

Toutefois, les Administrations qui ne pourraient se charger
de l'encaissement des coupons d'intéréts ote de dividendes et de

titres amortis, le notigeront aux autres Administrations intd-
ressès par l'intermédiaire du Bureau international.

2. - Les Administrations des postes des pays contractants

peuvent également se charger de faire protester les eŒets de

commerce, de faire exercer des poursuites juridiques au sujet
de créances et de prendre, d'un commun accord, les dispositions
nécessaires au sujat de ce service.

Article 3.

Le montant des valeurs à recouvrer par la poste doit être
exprimé en monnaye du pays chargo du recouvrement.

Article 4.
1. - L'onvoi des valeurs à recouvrer est fait sous formo de

pli recommandé adrossé directoment par le déposant au bureau
de poste qui doit encaisser les fonds.
2. - Le même envoi peut contenir plusieurs valeurs recouvra-

bles par un même bureau do posto sur dos ddbiteurs diferents,
au profit d'une môme personne. Cependant, le m£me envoi ne

peut contenir des valeurs recouvrables surplus de eing ddbiteurs
di§ërents.

Article 5.
1. - La taxe d'un envoi fait en conformité de l'artiole 4

précédent ne doit pas dépasser colle d'une lettre recommandde
du poids de cet envoi. Cette taxe appartient en entier à l'Admi--
nistration det postes du pays d'origine.

2. - Un reedpised de l'envoi est remis gratuitement å l'in-
toresad au moment du dépôt.

Articlo 6.

Il n'est pas almis de payamont partiel. Chaque valeur doitêtre
payée intégralement et en une seule fois, sinon olle est tenue
commo refusée.

Article 7.

1. - L'Administration chargèe de l'encaissement prélðve, sur
le montant de chaque valeur encaissée, une rétribution de 10
centimes ou l'équivalent dans la monnaie du pays de destination;

2. - Le produit de cette rétribution no donne lieu à aucun
décompte entre les Administrations intéressões.

Artiele 8.
1. - La somme recouvrée, aprés déduction:
a) de la rétribution fixóe à l'article 7.

b) de la taxe ordinaire des mandats de poste et,
c) s'il y a lieu, des droits fiscaux appliqués aux valeurs,

est convertie, par le bureau qui a fait le recouvrement, en un
mandat de poste au profit du déposant. Co mandat lui est envoyé
sans frais.

2. - Les valeurs qui n'ont pu être recouvrées sont ron-

voydos au bureau de dépôt en franchise de port et sans être

gravèes d'un droit quelcouque. L'Administration chargé du recou.
vrement n'est tenue à aucune mesure conservatoire ou consta-
tation de nature queleonque de non-payement.

Article 9.
1. - Les dispositions de l'Arrangement concernant l'échango

des mandats de poste sont applicables, en tout ce qui n'est pas
contraire au présent Arrangement, aux mandats.de poste délivrés
en verta de l'article 8 prdeddent, paar la liquidation de valeurs
recouvrées par la poste.
Toutefois, les mandats de recouvrement qui n'ont pas ét¿

payès aux bénéficiaires pour un motif quelconque, We sont pas
resaboursès et le montant en revient, après l'expiration du délai
légal de prescription, à l'Administration du pays expèditeur des
valeurs à recouvrer.
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2. Ces mandats sont admis jusqu'au maximum fixè en verta

du premier paragraphe de l'article 2.

Article 10.
1&- Sauf le cas de force majeure, la perte d'un pli re-

commandé contenant des valeurs à recouvrer donne lieu au pro-
fit du déposant à une indemnité de 50 franes dans les conditions
détermindes par la Convention principale et sans que la réserve

contenue dans le Protocole final de cette Convention soit appli-
cable aux envois de recouvrements.

2. - Les cas où un pli contenant ries valeurs non encais-

sées es¢ perdu au retour tombent sous les dispositions du pe-
ragraphe i ci-dessus.

3. - En cas de perto de sommes encaissées, l'Administration
au service de laquelle la perto est attribuable est tenue au rem-

boursement intégral des sommes perdues.
Article 11-

Les Administrations ne sont tenues a aucune responsabilità du

chef de retards dans la transmission, soit des plis recommandes

contenant les valeurs a recouvrer, soit de eos valeurs elles-memes

ou des mandats de payement.
Article 12.

Les stipulations du pròsent Arrangement ne portent pas restrie-
tion au droit des parties contractantas de maintenir et de con-

clure des arrangements spéciaux, ainsi que do maintenir et d'n-

tablir des unions plus restreintes, en vue d'améliorer le service

des recouvrements internationaux.
Article 13.

En outre, le présent Arrangement ne porte pas atteinte à la

législation intérieure des pays contractants, lans tout ce qui
n'est pas pröru par cette Arrangement.

Article 14.
1. Il est ontendu qu'à défaut de dispositions formellos du

présent Arrangement, chaque Administration a la faculté d'ap-
pliquer les dispasitions règissant la matière dans son service
intérieur.

2. - Il est toutefois formellement interdit de percevoir,
soit dans le pays d'origine, soit dans le pays de destination, una
taxe ou rétribution quelconque autre que celles qui sont prévues
par le prèsent Arrangemont.

Article 15.

Chaque Administration peut, dans des circonstances extraordi-
naires do nature a justifier la mosare, suspendre temporairement
le service des recouvrements, d'une manière générale ou partielle,
sous la condition d'en donner immédiatement avis, au besoin par
voie télégraphiq.ue, à l'A lministration ou aux Administration

intéressées.
Article 10.

1. -- Les Administrations des postes des pays contractants

admettent au service des recouvrements tous les bureaux char-

gás du sarvice des mandats de post internationaux.
2. - Elles règlent, d'un commun accord, le niode du dépût

et de l'envoi des valeurs à recouvrer, ainsi que toutes les autres

mesures de détail ou d'ordre nécessaires pour assurer l'exécution
du présent Arrangement.

Article 17.

Les Etats de l'Union qui n ont point pris part au pròsent Ar-
rangement sont admis à y adbérer sur leur demande, et dans la

forme prescrite par la Convention principale en ce qui concerne
les adhésions à l'lJuion postale universelle.

Artiele 18.
1. - Dans l'intervalle qui a deoule entre les réunions prd-

vues par la Convention principale, toute Administration des

postes d'un des pays contractants a le droit d'adresser aux au-

tres Administrations participantes, par l'intermúdiaire du Bureau
international, des propositions concernant le serviceldes recou-
vrements.

Pour être mise en déliberation, eLaque proposition doit être

appuyée par au moins deux Administrations, sans compter celle
dont la proposition émane. Lorque le Bureau international ne
reçoit pas, en même temps que la proposition, le nombre né-
cessaire de déclarations d'appui, la proposition reste sans au-
cune suite.

2. - Toute proposition est soumise au procédé déterminó par
le paragraphe 2 de l'artielo 26 de la Convention principale.

3. -- Pour devanir exécutoires, los propositions doivent réu-
nir, savoir :

1. l'unanimité dos suffrages, s'il s'agit de l'addition de
nouvelles dispositions ou de la modification des dispositions du
présent article et des articles 1, 2, 3, 4, 5, 0, 7, 8, 9, 10, 11, 12,
13, 14, 15, 17 etil0 du présent Arrangoment ;

2. les deux tiers des suffrages, s'ils s'agit de la modiflea-
tion des dispositions de l'article 16 ;

3. la simple majoritä absolue, s'il s'agit de l'interprètation
dos dispositions du présent Arrangement, sauf Io cas de litige
prévu à l'article 23 de la Convention principale.

4. - Les résolutions valables sont consacrées, dans les deux
pramiers cas, par une déclaration diplomatique, et dans le troi-

sième cas, par une notification administrative, selon la forme

prévue par la Convention principale.
5. - Toute modification ou résolution adoptée, n'est exécu-

toire que trois moins, au moins, après sa notification.

Article 19.
1. - Le présent Arrangement entrara en vigueur le premier

janvier 1899.
2. - Il aura la môme durée que la Convention principale,

sans prejudice du droit réservé à chaque pays de se retirer de

cet Arrangement moyennant un avis donné, un an à l'avance

par son Gouvernement au Gouvernement de la Confédération

suisse. Pendant cette dernière annôa, l'Arrangement continuora
d'avoir son exécution pleine et entière, sans préjudice do la li-

quidation et du solde des comptes après l'exiration dudit terme.
3. - Sont abrogées, à partir du jour de la mise à exècution

du présent Arrangement, toutes les dispositions convenues antè-

rieurement entre les divers Gouvernements ou Administrations
das partes contractantes, pour autant qu'elles ne seraient pa.s
conciliables avec les termes du pròsent Arrangoment, le tout
sans préjudice des droits rúservàs par l'article 12.

4. - Le présent Arrangement sera ratifié aussitût que
faire se pourra. Les actes de ratification seront échangés a Wa-
shington.
En foi de quoi, les plénipotentiaires des pays ci-dessus de-

nommés ont signo le présent Arrangement à Washington, le
quinze juin mil huit cent quatre-vingt-dix-sept.

(Suivent lex signatures).

VI.

Arrangement concernant l'introduction des livrets
d'identité dans le trafic postal international con-
clu entre la République Majeure de l'Amérique
Centrale, la République Argentine, le Brósil, la
Bulgario, le Chili, la Rúpublique de Colombie,
la République Dominicaine, l'Egypte, la France,
la Grèce, l'Italie, le Luxembourg, le Mexique,
lo Portugal et les Colonies Portugaises, la Rou-

manie, la Suisso, la Regence do Tunis, la Tur-

quie et los États-Unis de Venezuola.
Les Gouvernement des pays signataires du pròsent Arrange-

ment, désirant aplanir, autant que possible, les diffleultés qu'é-
prouve le publie à se fair remettre, dans le ressort de l'Union
postale universelle, los envois postaux ou le montant des man-
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dats de poste, et usant de la faculté qui leur est réservde par
l'article 19 de la Convention principale.
Les soussignes, munis à cet effet de pleins pouvoirs trouvés

en bonne et due forme, sont convenus des dispositions sui-
vantes:

Articlo 1.
1. - Les Administrations postales des pays contractants peu-

Vent dålivrer, aux personnes qui en font la demande, des livrets
d'identité aux oonditions indiquées dans le prdsent Arran-
gement.

2. - La disposition qui précðdo ne porte pas restriction au
droit du public, de justifier de'son identité au moyen de.tous
autros modes de preuve admis par les lois ou rðglements concer.
nant lo service intérieur du payr destinataire.

Article 2. :

1. - Le livret d'identité doit -8tre conformo au modèle (1)
joint au présent Arrangement.

2. - Chaque livret porto una couyerture de couleur verte

ot-so compose d'un feuillot portant les indications personnelles
da titulaire, et de dix feuillets à quittance.
La converturemporte au rooto, en langue du pays d'origine, lo

titre suivant :
UNION POSTAI.E UNIVERSELLB.

LIVRET D'lDENTITÈ
Nuwdro.

Au verso de la couverture, la carte-photographie du titulaire,
revêtue de sa signature, est attachée au moyen d'un ruban dont

les deux bouts, ramenés sur laphotographie, y sont fixés å l'aide

adsun eachet oinciel à la,cire, sans prejudice do tous autres mo-

yens, que les Admiriintrations pourront admettre ulterieurement

4'un commua accord. .

Au bas de'la photographie est inserito la déclaration sul-

vante : -

Les Administrations des postes sont dégagdes de toute respon-
sabilité en cas de perte du présent livret.
Les feuillet contenant les indications personnelles du titulaire

parte les mentions suivantes :

Au recto:

Administration des pestes d . . . . . . .

Livret d'identité n . . . . . .

Valabledu.....au.....
« Le soussignò declaro que la signature Agurânt ei-dessous et

sur la photographie ci-contre d'áié apposée de sa propre main

pat· Af. (pr6aom',, nom, Age, profession et domioile), dont il a dû.
ment-constaté l'identité,
« En foi'de quoi, le préserit livret lui a étd délivré, pour valoir

pindant trois ans à partir de la date de la présento déclaration.
i

, , , , . .le. . . . . .189 . .»

Signature du titulairé . . . . .

Signatura du fonctionnaire . . . . .

Au verso:

La deseription du signalement du titulaire et une caso destinde
à 1 apposition du visä pour date.
C de feuillet à quittance se compose de' deux souches et de

dalix quittaneáš. Chiquô ionehe porte l'inscription:
« Coupon n. . . . . .

le
. . . . . 189 . .

retiré au bureau de 14 onvoi
J'ai tu Posto ou . . . •

encaised de , . .
un mandat

Signature du titulaire . . . . .
»

I;a souche est réunie à la quittance par uneirise transvorsale
portant los mots:

Union postale universelle. Livret d'identité.-

(1) Pour le livret, voir page 547 du terne second des Docu-

mentido Congré§ de Lislionha.

Entre les mots « universelle » et « Livret > est rdeeryd un
espace pour Papplication du timbre see de l'Office d'émission.
Au recto de la quittanco figure la montion suivante:
« Sur la présentation de oo livret et contre la remise de cettà

quittande, los bureaux do posto des pays contractants sont tenus
de livror a son titulaire tout envoi postal sujet à décharge, et
de lui payor tout mandat à son adresso, si la signature apposée
sur la souche et sur la quittance est reconnuo identique à"celle
ci-devant ».
Au verso de la souche figure la déclaration suivante :
« Les coupons doivent ôtre détaohés de la souche l'un aprés

l'autre, dans l'ordre de la pagination. Le bureau do post qui'
reçoit le dernier coupon rotient la souche ».
-Au vorso deila quittance figure la déclaration suivante:
« Sur la présentation do co coupon a été
remis l'envoi postal n. . . . . .

ou:

payd le màndat de posto . . . . , originaire du bureau de posto
de.....

Signature du destinataire . . . . .

. Signature'de l'emþ1oyé des postes . . . . . »

3. - Les feuillets des livrets dûment numdroids sont relids
à la couvertirre pär un ruban aux couleurs nationales dit pays
d'origine, et les deux bouts de ce ruban sont fixes par un eachot
ofBoiel à la cire, sur la partie finale intérieure de la converture.

Article 3.
1. -- Les formales des livrets d'identité sont rdligèes dans

la langue du pays qui les émet. .

2. - A la suite du dernier feuillet de quittances est intor-
ealde une instraction sommaire reproduito dans la langue de
chaeun des paya qui adhèrent à l'Arrangement, dans le but de
fournir aux baroaux les explientions essentielles a l'ordeution
de cetto bi•anche da service.

Article 4.
1. - Les Adfninistrations des postes dos pays contractants

ddsignent, chacune pour ce qui la concerno, les fonctionnaires
qui doivent délivrer les livrets d'identité.

2. -- Biles ddlerminent égaleurént, chacune pour ce qui la
concerne, quels sont les doedments propres à la justifloatton de
l'identité des requérants, lorsque ceux-ci ne sont pas personnel-
lement connus des fonctionnalres appelds å dòlivrer les livrets
d'identité.

Article 5.
1. - Les envois ordinaires sont délivrés aux titulaires des

livrets contre la seule présentation de ceux-ci.
.

2. - Les onvois à distribuer.contre reçu ou quittanco sont
délivrés, et les payements de mandqts de posto sont faits, aux
destillataires porteurs d'un livret, contre remiso do quittances
étiehdas du livret et dûment signées.

3. - Touto fois, quand le porteur estanotoirement connu à
la poste, il n'est pas obligatoire d'oxiger de lui la présentation
de son livrat, ni d'en détacher des quittances, s'il prend livrai-
son d'objets comportant reçu ou s'il touche dos mandats. '

Article 6.
1. - Les envois postaux et le montant dos mandats doivent

être remis aux titulaires des livrets on personno.
2. - Ils pouvent toutefois ôtre remis å un tiers dûment au-

toried, contre production da livret, s'il s'agit d'envois postaux
ordinaires, et contre remiso de quittances signées par le titu-
laire et détachées du livret, dans les autres cas; mais le bureau
destinatairé est autòrisd a no delivrer les envois à un tiers por-
tour et à no lui psyer le montant d'un mandat do poste que
contre un acquit, dòment motivé, donné par celui-ci.

Article "/.
Los lo s ou règlements du pays destinataire déterminent les

onvois postaux qui sont consiriérés comme envois- ordinaires,
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ainsi que ceux qui ne peuvent ôtre remis que contre reçus ou

quittances spéciales.
Article 8,

1. - Lás prix du livret d'identité est fixé à 50 centimes,
non compris Io coût de la carte-photographie, qui doit être re-

mise au bureau de posta par la personno qui demander un livret
d'identité.

2. - Toutefois, il est loisible aux Administrations qui ne

se trotivent pas suffisamment rémundrées, d'élever ce prix jus-
qu'au maximum d'un franc.

3. - Les quittances remises au bureau de poste destinataire
lie pouvont être frappées, a la charge du titulaire du livret,
d'une taxe postale quelconguo.

Article 9.

Chalue Administration garle en entier les sammes qu'elle a

perçues en exècution de l'article qui précéde.
Article 10.

Les quittances du livret s'identité sont détachdas de la sou-

che l'une après l'autre et en suivant rigoureusement l'ordre de

la pagination
Article 11.

1. - Les livrets d'identité sont valables penlant trois ans,

à partir du jour de la remise aux titulaires.

2. - À l'expiration de ce délai, ils peuvent être l'objet d'un
visa pour date, qui leur donne una nauvelle durée de validitò

pour un an.
Article 12

Le bureau de poste qui reçait la darnière quittance d'un livret ,

d'identità doit en retenir la souche et provoguer au profit du ti-
tûlaire s'il le demande, la délivrance, par son Administration,
d'un nouveau livret, sans exiger d'autres preuves a'adentité.

Article 13.

Les Administrations des postes des pays contractants sont dá-

gagées de toute responsabilité, das que le payement d'uumandat

ou la livraison d'un envot postal a eu heu contre la remise d'une
quittance dètachès du livrot d'identité et signée par le titu-

Iaire.
Article 14.

1. - En cas de perte d'un livret, le titulaire est tenu de

signaler ce fait :

1° au bureau de poste de la localitò où il se trouve, ou

au bureau de poste le plus proche;
2° à l'Qffice qui a émis le livret.

2. -- Dans tous le exs, il demeure responsable des consé-

quences de la perta de san liveet.

Article 15.

Sur la dénonciation a lui faite, le bureau de poste précité ren
fase provisoirement toute remise d'un envoi postal ou tout pa-

yement d'un mandat qui lui serait réelamé au moyen du,1ivret

perdu.
Article 16.

Il appartient à l'Administration du pays d'émission de prendre
toutes les mesuras nécessaires pour l'annulation du livret perdu,

d'apiés les reinseignements fournis par le titulaire.
Article 17.

Les pays de l'Union qui n'ont point pris part au pedaent Ar-
rangement sont admis à y, adhérer sur leur demande et dans la

forme prescrite par l'article 21 de la Convention principale con-
cornant les adhésions à l'Union postale universelle.

Article 18.

1. - Dans l'intervalle qui s'éciule entre les réunions pré-

vues a l'article 25 de la Convention prinei¡als, toute Admini-

strations des postes d'un des pays coatrafatti a le dr>it d'a-

dresser aux autres Administrations ¡a·ticipu.tss, par l°il'ormé-
diaire du Bureau international, des p'oro it..ons can eraant le

s arvice des livrets d'identité.

Pour ôtre mise en délibération, chaque proposition doit être
appuyée par au moins deux Administrations, sans compter celle
dont la proposition émane. Lorsque le Bureau international no
reçoit pas en même temps que la proposition, le norubre néces-
seire de déclarations d'appui, la proposition reste sans aucuno

suite.
2. - Toute proposition est soumise au procédé détermind par

le § 2 de l'article 26 de la Convention principale.
3. Pour detenir exécutoires,'ees propositions doivent réunir,

savoir :

10 l'unanimité des suffrages, s'il s'agit de l'addition de nou-
velles dispositions ou de la modification des dispositions du pré-
sent article et des articles 1, 4, 5, 6, 7, 9, 11, 12, 13, 17 et 19

du present Arrangement;
2° les deux tiers des suffrages, s'il s'agit de la modifica-

tion des autres articlet
3° la simple majorité absoluo, s'il s'agit de l'interpréta-

tion des dispositions du prèsent Arrangament, sauf le cas de li-
tige prévu par Partielo 23 de la Convention principale.

4. - Les rèsolutions valables sont consacrées, dans les deux
premiers cas, par une déclaration diplomatique, et dans le troi-
sième cas, par une notification administrative selon la forme in-
diquée å l'article 26 de la Convention principale.

5. - Toute modification ou résolution adoptée n'est execu-
toire que trois mois, au moins, aprés sa notification.

Article 19.

1. - Le prèsent Arrangement entrera en vigueur le 1er
janvier 1899,

2. - Il aura la même durea que la Convention principale,
sans préjudice du droit, réservé à chaque pays, de se retirer de
cet Arrangement moyennant un avis donné, un an a l'avance,
par son Gouvernement au Gouvernement de la Confédération
puisse.

3. - Le présent Arrangement sera ratifié aussitôt que faire
se pourra. Les actes de ratification seront dehangés à Washin-

gton.
En foi de quoi, les plénipotentiaires des pays ci-dessus énu-

mérés ont signé le présent Arrangement àWashington, le quinze
juin mil huit cent quatre-vingtdix-sept.

(Suivent les signatures).

Vll.

Arrangement concernant l'intervention de la Poste
dans les abonnements aux journaux et publica-
tions périodiques conclu entre l'Allemagne et les
Protectorats Allemands, la République Majeure de
l'Amérique Centrale, l'Autriche-Hongrie, la Bel-
gique, lo Brésil, la Bulgarie, le Chill, la Rèpu-
blique de Colombie, ,le Danemark

,
le Répu-

blique Dominicaine, l'Egypte, la Grðce, l'Italie,
le Luxembourg, la Norvège, les Pays-Bas, la
Perse, le Portugal et les Colonies Portugaises,
la Roumanie, la Serbie, la Suëde, la Suisse, la
Turquie et l'Uruguay.

Les soussignés, plénipotentiaires des Gouvernements des pays
eidessus ònuméres;
Vu l'article 19 de la Convention principale, out, d'un co-

mun accord et sous réserve de ratification, arrêté l'Arrangement
suivant:

Article 1.

Le service postal des abonnements aux journaux et publ ea-
tions pèriodiques entre ceux des pays contractants dont les
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Administrations postales 'e'entenBent'pour dtablir rdeiproquement
ce spryico, est rðgi pariles disposit,ippsÀugr.dsent Arreggegnent.

Artiolo 2.
Les bureaux,de ppste de chaque paysygepivant les sousoriptions

du public aux journaux et ouvrages.pdriodiques publiés dans les
divers pays contractante.
,Ce seraico s'dtend dgalomogt a des publiep.tiops dq tous autres

pays, que oortaines Administritions seraient en mesure de, four-
nir, sous réserve do PappliÃtion des dispositions de Particle 16
do la Convention Pr_i_neip_ale.

Article 8.

1. •- Le prix de l'abonnement est exigible au momont do
la souscription et pour toute la période d'abonnement.
Les modilleations de prin ne sont applicables qu'aum nouveaux

aõenneinents. Elles n'ont pas d'effet retroactif.
2. -- Les abonnements ne peuvent etro demandés que pour

les périodiques Axds aux listes oilleielles,
.

Artiolo 4.

Lee Administrations des postes, en se chargeant dos abonne-
ments à titro d'in rmédiaires, ,n'Assument aucune responaa-
bilitð.guant aux.9harges et'obligations qui,incombent aux ddi-
tours.

,

Ellos ne sont tenues à aucun remboursement on cas de ces-
sission ou 'interruption d'une pubblication en cours d'abbonne-
mont.

Artiolo 5.

Lo serylce interngtional des abonnements s'effectue par l'ea-
tr,emise de bureaux d'dehange à ddsigner respectivement par
chaque Administration.

Artiolo 6.

1. - C.haque Administration Exe les prix aux<luels elle four·
nit aux a Itres Administrations aos publications nationales et,
s'il y a lieu, los puþlications de toute autre origine.
Toutefois, ces prix ne peuvent, dgns aucun eas, ôtre supå-

rieurs à ceux qui sopt imposde aux abonnés à l'inidrieur sauf
añ¢ition, pour ce qui concerne les r,elations entre des pays ngn
limitrophes, des droits de transit dus aux OfEcos intermaliaires
(article 4 de la Convention principale).

2. - Los droits de transit sont dtablis d'ayance a forfait, en
prenant pour basa le deged de periodicítd combind avec le poiße
moyen des journaux.

Artiele 7.
1. - CAdministration des postes du pays destinataire fixo

le prix à payer par l'abonné -en ajoutant, aux prix de revient
diabli en vertu de'l'article 6 prdoôdent, telle faxe, droit de com-
mission ou de isotage qu'elle jugÿ utile d'adopter, mpis sans que
ces redevances puissent dépasser eelles qui sont pergues pour
ces abonnemente à Pintérieur. Elle y ajoute, le cas dehéant, le
droit de timbro Axé par la législation de son pays.

2. - Lorsque deux pays en relation n'ont pas le même sy-
sthmo mondtgire, le prix de revient eat converti par l'Of5co du
pays de destination en monnaie de de pays. Si les Administra-
tions ont adhirò à l'Arrangement concernant les mandats, la
ednversion ée fait d'apras le taux applicable aux mandata de
posto, à moins qu'elÉea se conviennept d'un taux moyen de con-
verston.

Article 8.

Les taxes ou droits établis en vertu des articles 6 et 7 prd-
cédents ne donnent lieu a aucune ddeompte ^spécial entre les
Omees correppondants.

Article 9.

Los Administrations postales sont tenues do donner suite,
sans frais pour les abonnès, à toute rdelamation fondde concer-
nant des retards ou dos irrdgularitds quoleonques dans le service
des abonnements.

Article 10.
1. - Les comptes des abonnements fournis et demandha sont

dresads trimestriellement. Aprés avoir dtó ddbattus et arrotds
contradiotoirement, ces comptes sont solddes en monnaio métal-
lique du pays créancier.

2. - A cet efet, et sauf entente contraire entre les OŒees
intéressés la différence est liquidde, 1e plus tôt possible, par man-
dat de poste.
Lorsque deux pays en relation n'ont pas le memo systémo mo-

ndtaire, la créance la plus faiblo est, sauf autre Arrangement,
convertie en la monnaie de la ordance la plus forto, conformd-
meat a l'article 6 de l'Arrangement concernant les mandate.

3. - Les màndats de posto dmis a cetto En no sont soumis
à aucun droit et ils peuvent excóder le maximum ddtermind par
cet Arrangement.

4. - Les soldés en retard portent intérôt a 5°/, par an,au
proût ¢e l'Administration créditrico.

Article 11.
Les stipulations du prdsent Arrangoment ne portent pas rostric-

tion an droit des parties captractantes do IPAigtenir ou do oon-
elure des Arrangarqents spéciaux en vup d'améliorer, de faciliter
on de siinpli,Ser le service des abonnements internationaux.

Article 12.
Los pays de l'Uniop qui n'ont pas pris part au présont Arran-

gemopt sont admis a y adhdrer sur leur demando et dgns la
forme proscrite par l'article 24 de la Convogtion principalo qp op
qui concerne les adhöpions å l'Union postale universolle.

Artielo 13.
Les Administrations des ppates des pays contraotants arretont

la forme des comptes désignós å l'artiolo 10 précédent, fixent
les apoques ,auxquelles ils doivent dtro dressé et rðglent tostos
les autres mesures d'ordre et de détail nécessaires pour assurer
l'exdeution du present Arrangement.

Article 14.
Il est entendu qu'à dèfaut de dispositions formellos du présent

Arrangement, chaque Administration a la faculté d'appliquer
les dispositions rdgissant la matiþro dgns son sorvipe intérieur.,

Article 15.
1. - Dans l'intervallo qui s'écoule entre los réunions prd-

vues par la Convention principale, toute Administratiop des
postes d'un des pays contractants a le droit d'adresser aux autros
Administrations partecipantes, par l'intermédiaire da Ilureau in-
ternational, des propositions concernant le servico des ahpano-
monts aux journaux.
Pour être mise en délibération, chaque proposition doit etro

appuyde par au moins deux Administrations, sans comp,tar celle
dont la proposition émano. Lorsque le Bureau internatiopal no
reçoit par, en môme temps que la proposition, le no,mbre qdega-
saire de declarations d'appui, la proposition reste sans aucano
suite.

2. - Toute proposition est soumise au proeddd determind por
le § 2 de Particle 26 de la Conventi'on principale.

3. -- Pour devenir exécutoires, ces propositions doivent rdu-
nir, savoir :

1° l'unanimité des suflages, s'il s'agit do Padditiga de
nouvelles hisposition ou de la modiûeation dos dispositions du
présent article et des articles 1, 2, 3, 4, 5, ô, 7, 8, 9, 10, 11,
12, 14, 16 et 17 du présent Arrangement;

20 les deux tiers des suffrages, s'il s'agit de14modißcation
de l'article 13;

3° la simple majorité absolue, s'al s'agit de l'interprdta-
tion-des dispositions du présent Arrangement, sauf le cas do li-
tige prévu à Particle 23 de la Convention principale.

4. - Les résolutions valables sont consaardes, dans los deux
premier cas, par une déolaration diplomatique et, dans lo troi-
siëme cas, par une notincation administrative, selon la forme in-
diquée à l'article 26 de la Convention principale.
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5. - Toute modification ou resolution adoptée n'est exècu-

toire que troi mois, au moins, après sa notification.
Article 16.

1. - Le prèsent Arrangement entrera en vigueur le 1er

janvier 1899.
2. - Il aura la même durée que la Convention principale,

sans préjudice du droit réservé à chaque pays, de se retirer do

cet Arrangement moyennant un avis donné, un an à Pavance,
par son Gouvernement au Goumernement de la Confédération
smsse.

3. -- Le ,cas échéant, les abonnements courants devront
ôtre servis dans les conditions prévues par le présent Arrange-
ment, jusqu' a l'expiration du terme pour lequel ils ont été de-
mandés.

Article 17.
1. - Sont abrogées, à partir du jour de la mise a exécu-

tion du présent Arrangement, toutes les dispositions sur la ma-

tiëre convenues antérieurement entre le Gouvernements ou Ad-

ministrations des parties contractantes, pour autant qu'elle se

seraient pas conciliables avec les termes de cet Arrangement,
le tout sans préjudice des droits réseryds lar l'article 11.

2. -- Le présent Arrangement sera ratifié aussitôt que
faire se pourra. Les aetes de ratification seront échangés à Wa-
shington.
En foi de quoi, les plenipotentiaires des pays ci-dessus,énumá-

ses ont signé le présent Arrangement a Washington, le quinze
juin mil huit cent quatre-vingt-dix-sept.

(Suivent les signatures).

MINISTERO DEGLI AFFARI ESTERI

ELENCO degli Italiani morti in Lima durante il 2° se-

mestre 1898.

Gandolfo Luigi, d'anni 47, da Sestri Levante (Genova), celibo,
morto il 23 luglio.

Machiavello Giovanni, d'anni 46, da Rapallo (Genova), coniugato,
morto il 29 luglio. .

Pronetti Carlo, d'anni 43, coniugato, morto il 10 agosto.
Sessarego Eugenia, d'anni 47, da Bogliasco (Genova), coniugata,

morta il 5 agosto.
Cavassa Maria, d'anni 74, da Sori (Genova), vedova, morta il 24

ottobre.

Rainori Guglielmo, d'anni 74, da Genova, vedovo, morto il 31 ot-

tobre.
Molfino Pasqualo, d'anni 38, da Rocco (Gonova), coniugato, morto

il 7 novembre.
Costa Paolo, d'anni 54, di Chiavari (Genova), coniugato, morto il

18 novembro.
Moreschi Matteo, d'anni 51, vedovo, morto il 2 dicembre.
Badaracco Giuseppe, d'anni 49, da Chiavari (Genova), colibe,

morto il 22 luglio.
Morasso Stefano, d'anni 33, da Genova, coniugato, morto il 29

luglio.
Caravetta Pietro, d'anni 30, da Trenta (Cosenza), celibe, morto il

24 agosto.
Cambiaso Giuseppe, d'anni 52, da Genova, celibe, morto il 26

settembre.
Eterno Fermino, d'anni 35, celibe, morto il 24 settembre.
Mauri Filippo, d'anni 40, celibe, morto il 16 ottobre,
Farrori Giovanni, d'anni 48, da Pallanza, coniugato.
Costa Carlo, d'anni 39, da Genova, coniugato, morto il 7 ottobre.

Marino Francesco, d'anni 65, da Palermo, vedovo, morto il 14

dicembre.
Traverso Luigi, d'anni51, da Genova, celibe,morto l'11 dicembre.

Muci Giovanni,d'anni70,daNapoli, celibe, mortoil14 dicembre.

Caffarena Giovanni Battista, d'anni 50, coniugato, morto il 16 no-
Tembre.

Buea Pietro, d'anni 75, vedovo, morto l'8 agosto.

MINISTERO
DI AGRICOLTURA, IND. E COMMERCIO

Servizio della proprietà industriale

ELENCO n.7 degli Attestati di Privativa per Disegni e Modelli
.

di fabbrica, rilasciati nel mese di ottobre 1808.

COGNOME E NOME D A T A TITOLO
del della

presentazione deltrov a to
RICHIEDENTE della domanda

566 Scipione Matteuzzi &
figli (Ditta), a Civi-
tavecchia.

610 Cane Agostino, ad 0-

megna (Novara).
611 Dotto

612 Stefano Johnson (Ditta),
a Milano.

613 D. Lazzaroni & C. (Dit-
ta), a Saronno (Mi-
lano).

614 Detta
615 Detta

616 Detta
617 Detta

618 Detta
619 Polli Luigi, a Milano.

620 Welch Charles King-
ston, a Coventry (In-
ghilterra).

621 Dotto
622 Detto
623 Detto
624 Detto
625 Detto

626 Detto
627 Detto

628 Detto
629 Songia Pompeo, a Mon-

za (Milano).

5 luglio 1898 Scatola per arti-
coli di caccia, po-
sca e simili, in

conserva.

16 agosto 1808 Oliera o porta-am-
polline dimetallo.

16 id. Saliera doppia con

piedestallo e con,
coperchi a cer-·
niera.

13 id. Medaglia da pre-
miazione, ufBeial-
mente riconosciu-
ta dal Comitato
della Esposizione
Generale Italia-
na di Torino, te-
nutasi nel 1898.

13 id. Biscotto nutritivo.

13 id. Biscotto kri•kri.
13 id. Biscotto Felicita-

ztoni.

13 id. Biscotto Augurio.
13 id. Biscotto Souvenir.

I

13 id. Biscotto Elena.
27 id. Macchinetta d a

caff%.

30 id. Foggiatura della
superficie portan-
te di cerchioni e-
lastici per ruote.

30 id. Idem

30 id. Idem
30 id. Idem

30 id. Idom
30 id. Idem
30 id.

.
Idem

30 id. Cerchio metallico
per ruote.

30 id. Idom.

13 sottom. 1808 Arazzo coll'effigie
del Sommo Pon-

tefice, servibile
come sopra-cu-
scino (voltaire),
tappetino od al-

tro.

Roma, addl 29 novembre 1898.

Per il Direttore Capo della Divisione I

S. OTTOLENGHI

e
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MINISTERO DELLE POSTE E TELEGRAFI DIREEIÓNE GENERALE DEL ÎESORO (POftaf0glio)

(SERVIZIO DEI TELEGRAFI)
Avviso.

Il giorno 14 gorrento in Tavenna, provincia di Campobasso, ð
stato attivato al servizio pubblico un UfBoio telegranco go-
vernativo di 2'· olasse, con orario limitato di giorno.

Roma, il 15 marzo 1899.

Il prezzo del cambio pei cortificati di pagamento in
valuta metallica dei dazi doganali d'importaziono, 6
fissato per oggi, 16 marzo, a lire 107,00.

MINISTERO
DI AGRICOLTURA, IND. E COMMERCIO

MINISTERO DEL TESORO
DIVISIONE INDUSTRIA E COMMERCIO

DmEEIONE GENERAI.E DRI. ÛEBITO NBBLICO

RarrmoA n'INTESTABIONE (ga pyggggggggggg

Si 6 diohiarato oho le rendito seguenti del Consolidato 5 010 eio6:
N. 881655 d'iserisione sul registri della Direzione Generale per
L. 155, o N. 901950 puro di L. 155, al nome di Zagari Valon-
tino, Laura, Rafhola e Giuseppe fu Giuseppe, minori sotto la
tutela di De Simone Antonio fu Franceseo, domiciliati in Leoce,
furono così intestate per errore occorso nelle indicazioni date
dai richiedenti all'Amministrazione del Debito Pubblico, mentre-
chè dovevano invece intestarsi a Zagari Carmelo-Valentino-
Oronso, Carmeia-Laura-Oronsa, Raflhela e Giuseppo fu Glu-

seppe, minori eee., come sopra, veri proprietarii della rendito
stesse.
A termini dell'art. 72 del Regolamento sul Debito Pubblico, si

difidÀ ohiunque possa avervi interesse che, trascorso un mese

dalla prima pubblicazione di questo avviso, ove non aiono state

notineato opposizioni a questa Direaione Generale, si procodor)
alla rottinos di dette Isorizioni nel modo richiesto.

Roma, il 23 febbraio 1890.

II Direttore Generale
MANCIOLL

Media dei corsi del Consolidato a contanti nelle vario

Borso del Regno calcolata in conformità del R. de-

oreto 30 dicembre 1897, n. 544.
f5 marzo 1899

Con godimento
Senza oodola

in oorso

Liro Liro

5 •|, fordo 102,52 */, 100,52 */,

4 1|, •|, netto 111,88 */4 110,76 1/4
Consolidat.o.

4 •|, netto 102,81 100,21

3 •|e fordo 64,58 */, 63,38 /,

PARTE NON UFFICIALE

PARLAMENTO NAZIONALE
I | - -

RzrrrrrcA n'INTESTAZIONE (3a Pubb¾eazione). CAMERA. DEI DEPUTATI
Si & diehiarato che le rendite seguenti del Consolidato 5 010

eloð: N. 356217, N. 392950 e N. 356276 d'inserizione sui registri
della Direzione Generale (corrispondenti ai N. 9767, N. 46440 e

N. 9766 della soppressa Direzione di Palermo) per L. 69; 5; 255
annue ciascuna, al nome la prima e la seconda di Longo Giu-
seppe o Stefano fu Gaspare, domioiliati in Barcellona (Sicilia),
la terza di Longo Giuseppo o Santi fu Gasparo, domiciliati in
Baroollona (Sicilia), furono così intestato per errore occorso

nolle indicazioni date dai richiedenti all'Amministrazione del De-
bito Pubblico, mentrechè dovevano invece intestarsi, le due primo
al nome di: Longo Perelli Giuseppe-Stefano-Santi-Giovanni-Gao-
tano fu Gaspare, e la terza al nome di: Longo Perolli Giuseppe-
Stefano-Santi-Giovanni-Gaetano e Santo-Gaetano-Giovanni-Ga-
spare-Melohiorro.Battista fu Gaspare, domioiliati in Barcellona

(Sicilla), veri proprietarii delle rendite stesse.
A termini dell'art. 72 del Regolamento sul Debito Pubblioo, si

difBda ohiunque possa avervi interesse che, trasoorso un mese

dalla prima pubblicazione di questo avviso, ove non sieno state

notinoato opposizioni a questa Direzione Generale, si procedera
alla rettinea di dette iscrizioni nel modo richiesto.

Roma, il 23 febbraio 1899.

15 Direttore Generale
MANCIOIJ.

RESOOONTO SOMMARIO - Moroolodi 15 marzo 1890

SEDUTA &NTIMERIDIANA

Presidenza del Vice-Presidete¢e CHINAGLIA.

La seduta comincia allo 10.
COSTA ALESSANDRO, segretario, dà lottura del processo ver- .

bale della seduta antimeridiana di mercolodi, 8 marzo, cho à ap-
provato.
Seguita la discussione del disegno di legge relativo alla congrue

parrocchiali.
DE CESARE rileva l'importanza della leggo, specialmente to-

nato conto della proposta det ministro del tesoro di determinare,
col primo luglio, in otto milioni, il concorso del Fondo por il

enlto: con ohe si renderebbe illusorio il beneficio sperato poi
parroci e poi Comuni.
Aceetta, pereib, il disegno di legge che considera come un

vero progresso, specialmente ora che la Commissione a ritornata

sui suoi primi emendatoenti, adatta_ndosi al progetto dell'on. Bo•
nacci.
Desidera che la logge sia omendata nol senso di dare l' asse-

gno alla parrocchia e non al parroco, o libero da ogni imposta
o ritenuta. E quanto alle chiese ricettizie, di cui spiega l'indole
o narra lo vioonde logislativo, domanda al ministro se á'bbia pen-
sato in quale modo si possa provvedere ai bisogni del culto, che
sono non tanto religiosi, quanto sociali.
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Dichiara poi che la compartecipazione che si accorda ai Co-

muni, deve avero la precedenza sopra ogni altra prelevazione,
essendo ormai tempo che il patrimonio del Fondo per il Culto
non sia distratto in altri scopi. (Approvazioni).
Esaminando la questione del clero povero, sprovvisto d'ogni

beneficio, ricorda le cattive conseguenze della legge che aboli,
senza alcuna distinzione, le corporazioni religiose: e si preoc-
oupa dei risultati di una politica ecclesiastica che sembra al-

l'oratore improvidente ed ingiusta.
Censura la condotta seguita dal Governo, dai decreti Mancini

del 1861 in poi, richiamando l'attenzione della Camera sulla sin-
golare politica ecclesiastica che, dominata da una parte da sen-

timento non benevolo, dall'altra ha conservato tutti i seminarii
dai quali oscono ogni anno individui che poi formano un altro
esercito di spostati.
Presenta un ordine del giorno per proporre che la reiidita as-

segnata alla Santa Sede dalla legge delle guarentigie, sia desti-
nata, almeno in parte, finchè il Pontefice non la riseuota, a sus-
sidiare il basso elero e i seminarii migliori.
Conclude auguraudosit che il Governo comprenda la necessità

per lo Stato di avere il favorevole concorso del basso clero, se
vuole salvaguardarsi da un pericolo che incombe minaccioso sulle
istituzioni. (Bene! Bravo! -- Congratulazioni).
CHIMIRRI dimostra che i lodevoli pËopositi di venire in aiuto

del clero-curato più povero, si sono sempre infranti di fronte

agli imbarazzi che il Tesoro ando creando all'Amministrazione
del Fondo per il Culto. Ora per elevare le congrue deficienti fino
a 900 e 1000 lire, non occorreva una nuova legge: bastava dare

piena e leale esecuzione alla legge del 1892, presentata sotto il
primo Ministero dell'on. Di Rudini.
L'amministrazione del Fondo per il Culto poteva allora accin-

gersi a dare efficace esecuzione alla legge; ma vi furono i pre-
levamenti prima di- 3 e poi di 4 milioni a favore del tesoro, come
anticipazione dei diritti riservati allo Stato dall'articolo 35 della

logge del 1866, e il grave aumento dell'aliquota di ricchezza
mobile.
L'amministrazione nell'esorcizio 1894-95 rimase in deficit di

lire 791,739.26, e nel successivo di lire 200,233.45.
Anche il presente disegno di legge resterå lettera morta como

la legge del 1902, se non si tien saldo il diposto doll'articolo
della legge del 22 luglio 1R94, che fa eessare nell'esercizio cor-

rente l'anticipazione a favore del Tesoro.
Biasima la modificazione che mette a carico del parroco le

spese di culto nelle parrocchie più povere, ove non sono fabbri-

cerie ed altre opere simili per sopperirvi; e loda la Commissione
di aver accettato il suo emendamento, eliminando una grande
sperequazione fra le parroechie, ed un'ingiustizia; essendo le
spese di culto un onore inseparabile dalle funzioni parrocchiali.
Combatte del pari la disposizione contenuta nell'articolo 3, che

dichiara non dovuti gli arretrati per gli assegni concessi in
virtà della legge del 1893. Ed anche su questo punto invoca

l'autorità dei giudicati.
Por calmare le preoccupazioni finanziarie cita i dati statistici

contenuti nella relazione del direttore generale del Fondo per il
Culto del 1897; ove si legge che i mezzi vi saranno, purchè ces-
sino le prelevazioni a favore del tesoro. Essendo 8,863 le par-
rocchie che hanno un reddito fra le 800 e le 1000 lire, occorre
appena un milione per elevarle a lire 900, e meno d'un altro

milione per pareggiarle tutte.
Ma non basta elevare le congruo; ciò che importa è di libe-

rara i parroei dalle continue molestie e dalle lotte quotidiaue
coi ricevitori e con gli agenti dello imposto. Percio propone che

nell'elevare le congrue a lire 000 si proceda ad una liquidazione.
Quando l'amministrazione sarà in grado di elevare le congrue

al massimo di lire 1000, basterà aggiungere lire 190 alla con-

grua liquidata per completare la dotazione minima delle parroc-
chie.

Prova che i prelevamenti a favore dei parroci lasciano mar-
gine alla anticipazione di un milione all'anno a favore dei Co-

muni. La quota assegnata ai Comuni dovendo adibirsi ad opera
di pubblica utilità, propone sia destinata per spese ospedaliero
e in soccorso degli inabili al lavoro.
Così sarà adempiuto il pensiero del Conte di Cavour che fin

dal 1855 proclamð il principio dovere i beni delle Corporazioni
e degli Enti sopprossi servire anzitutto a migliorare la sorte del
basso clero.

Nel presante dissidio fra la Chiesa o lo Stato importa interes-
sare ed affezionare al mantenimento degli ordini costituiti questi
modesti operai della fede, cho mantengono vivo nelle plebi il
sentimento religioso o il rispetto al principio di autorità, che
sono i contrappesi più efficaci per moderare il moto del pro-
gresso ed impedire che degeneri a precipitosa rovina. (Approva-
zioni).
BONACCI limitandonsi ad esaminare il disegno di legge nei

due punti nei quali differisee da quello che egli aveva presen-
tato, osserva anzitutto como sia un'illusione il credere di affe-

zionare i parroei alle istituzioni coll'aumentarne la congrua.
La prima diff'erenza consisteva, in quello, nell'abolire il siste-

ma vizioso e vessatorio di liquidazione, sorgente continua di li-

tigi. Quindi vorrebbe che accettando simile concetto la Commis-

sione sopprimesse la sua aggiunta all'articolo primo relativa alle
spese di culto.

Esaminando la consistenza patrimoniale del fondo por il culto,
ricorda che egli da ministro si oppose all'avocazione che si in-

tendeva fare al Tesoro di 48 milioni, perchè non comprendeva
come si potessero distrarre quei beni dagli scopi di beneficenza
che il legislatore si era proposto all'atto della soppressione.
Troppe sono state le sottrazioni fatte dalla finanza al fondo per
il culto, che si sono volute coonestare con errronee intepreta-
zioni della legge.
Crede che, data la natura delicata dei nostri rapporti colla

Chiesa, la questione della preprietà sia la più importante della

politica ocelesiastica, e non debba essero sacrificata alle mute-

voli esigenze della finanza, come pare voglia fare il ministro

del tesoro, pretendendo dal fondo per il culto un contributo di

ben 58 milioni.

E d'avviso che non si debba parlare di consolidazione della

congua, perché nemmeno le mille lire sono sufficienti, essendo

il basso clero in Italia trattato peggio cho in tutti gli altri

paesi.
Conclude dicendo che questa questione delle congrue, dopo

che per essa si è impiegnata la parola del Sovrano, deve essere

risolta colla maggiore larghezza, e senza sottoporre il Fondo
per il culto ad ulteriori sacrifizî. (Vive approvazioni. -- Con-
gratulazioni).
La seduta termina a mezzogiorno.

SEDUTA POMERIDIANA

Presidehaa del Presidente ZANARDELLT.

La seduta comincia alle 14.

LUCIFERO, segretario, legge il processo verbale della seduta

di ieri, che & approvato.
Interrogazioni.

CAPALDO, sottosegretario di Stato delle posto e dei telegrafi,
risponde ad una interrogazione dell'on. Eurico Calleri « sui mo-

tivi che hanno indotto a collocare a riposo parecchi impiegati
superiori del Ministero e provinciali ancora atti a disimpegnare
il loro ufficio, arrecando un gravissimo e non giustificato onere

al bilancio » e ad un'altra analoga delPon. Teofilo Rossi.

Nota che su venti collocamenti a riposo solamente cinque fu-
rono di autorità; e ciò facendo il ministro si è valso di un di-

ritto suo, appoggiato da ragioni evidenti di servizio.
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CALLERI ENRICO non à soddisfatto. Non ritiene che i collo-
camenti a riposo fossero una necessità di servizio. Converte l'in-
terrogazione in interpellanza.
ROSSI TEOFILO si associa all'on. Calleri.
CAPALDO, sottosegretario di Stato per le poste e telegrafi,

assicura che la riforma dell'organico fu applicata con soddisfa-
zione di tutto il personale postale o telegrafico. (Commenti).
BACCELLI, ministro dell'istruzione pubblica, risponde all' on.

Monti-Guarnieri che desidera sapere « quali provvedimenti in-
tenda prendere perchè sia fatta luce piena ed intera in ordine

al modo come ð stato formato il Museo di Papa Giulio. »
Ha nominato una Commissione d'inchiesta, pendendo la quale

il Govorno deve tacere. La luce si fara piena ed intera.
MONTI-GUARNIERI non ne dubita, ma intanto nota che da

un procodimento penale, esaurito per avvenuta prescrizione, sono
risultati fatti non lodevoli circa l'ordinamento del Museo.
CH[APUSSO, sottosegretario di Stato per i lavori pubblici, ri-

sponde all'on. Monti-Guarnieri che desidera sapere < se intenda

provvedere ellicacemente al miglioramento del Porto Canale di
Sinigaglia ». Il Governo si a preoccupato sempre di quel Porto
Canale.
In un disegno di legge che sta ora davanti alla Giunta del bi-

lancio saranno compresa alcune opere invocate dall'Amministra-
zione locale.
Quanto ai lavori di difesa il Governo, quando no prenda l'ini-

ziativa il Municipio, concorrerà nelle spese.
MONTI-GUARNIERI si dichiara soddisfatto della prima parte

della risposta: quanto alle opere di difesa ritiene che siano di

competenza dello Stato.

Seguito della discussione del disegno di legge sull'autonomia uni-
versitaria.

VERONESE non volendo che le Universita spariscano nè per
morte violenta nè per consunzione, ritiene che l'autonomia sia

il solo rimedio ai mali maggiori che si manifestano nell'inse-

gnamento universitario.
Essa potrà indurre le Facolta a diminuire ed a retribuire me-

glio gl'insegnanti osuberanti di numero e deficienti di qualità.
Potrà altresi stimolare enti locali e privati ad aumentare lo

troppo scarse dotazioni scientifiche, cui non devo mancare il
concorso dello Stato.
Elevando l'autorità degli insegnanti sovra gli studenti, l'auto-

nomia rendera più agevole il mantenimento dell'ordine e della
disciplina; e elb anche più, quando venga diminuito il numero

degli studenti accrescendo valore alla licenza liceale.
Non crede peraltro che Pautonomia potrà raggiungere tutti

questi fini nel modo col quale à ordinata nel disegno di legge e

perð proporrà ad esso alcuni emendamenti (Approvazioni - Con-
gratulazioni).

Presentazione di una relazione.
ClIRIONI presenta la relazione sul disegno di legge : Ricosti-

tuzione del Consolato a Buenos Ayres.
Seguita la discussione del disegno di leggeper l'autonomia uni-

versatarta.

BOVIO da ragione del seguente ordine del giorno :

« La Camera, accogliendo il principio informatore della legge,
passa alla discussione degli articoli ».
Nata l'importanza che ha in Italia la cattedra la quale non pub

essera data per favore o compenso: e perciò si dichiara favore-
volo al concetto del disegno di legge che, però, giuridicamente,
non compone il dissidio fra la privata docenza e l'insegnamento
ufficiale; e pedagogicamente, non vale a stringere i Vincoli di
affetto fra i professori e gli studenti.
O:a à precisamente da eib che seaturiscono la maggior parte

dei guai che inquinano gli Atenei.
Quindi invita il ministro ad emendare, in questi punti, la legge,

par modo cho gli scolari siano fatti partecipi direttamente della
vita universitaria, o sia cresciuta l'autorità dei professori; elb

che non potrebbe avvenire ove fossero mantenute le proposto del
Ministero e della Commissione.
Si compiace che il ministro proclami il principio dell'autono-

mia delle scuole; ma occorre che 10 Stato nonabbiapauradello
conseguenze della sua riforma, e dica chiaramente so vuole. nel-
l'Ateneo e _fuori, libertà o servitù, sudditi o cittadini. (Approva-
zioni).
CAMPUS-SERRA afferma la necessità di ristabilire l'ordine e

la disciplina negli Atenei: e anche di coordinare il concetto del-
l'autonomia didatt¡ca col programma prefinito dell'esame di Stato
che non si può concepire senza un criterio unico e normalo a

cui si inspiri, e che indurrà i discepoli e gli insegnanti a pro-
ferire i corsi meno rigorosi e meno scientifici, ma più pratica-
mente professionali.
Domanda quale sarà la condizione che col nuovo disegno di

legge si farà alle Università minori, in questa vera lotta por la
esistenza che si impegnerà fra i varî Istituti superiori; poichè
se devono continuare a vivere conviene garantirne loro i mezzi.
Lamenta le ripetute ingiustizie commesso a danno dell'Uni-

versitå di Cagliari togliendone f indi che essa ha diritto le siano
restituiti.
Conclude dichiarando che approvera il disegno di legge quando

sia provveduto efficacemente alla sorte di queste Universita mi-
nori, togliendole da quello stato d'incertezza nel quale si trovano.
(Approvazioni).
RAMPOLDI. Loda il ministro della tenacia, onde per la terza

volta ripresenta questo disegno di legge; dubita però della sua

necessità.
Se molti indizi dimostrano gli inconvenienti della nostra vita

universitaria, la ragione di questi mali, più che nell'ordinamento
universitario, deve ricercarsi nel modo come sono costituito a

funzionano le nostre secole primario o secondarie.
Dalle nostre scuole secondarie vengono nolle Università gio-

vani fisicamqnto e intellettualmente stanchi, sfiduciati e disamo-
rati dallo studio. Quindi i rimedi a questo stato di cose debbono
ricercarsi non tanto nella riforma universitaria quanto nella ri-
forma dello scuole secondario.

Pur riconoseendo che il disegno di leggo ð informato a prin-
eipî di liberth, non crede che le singole disposizioni siano tali
da poter essere accettabili, neppure con radicali emendamenti.
Disapprova il sistema di tasse, che si propone ; e fa riserve

sugli effetti della autonomia amministrativa.
Quanto all'Università di Pavia non dubita che tutte le Provin-

cie lombarde faranno a gara per darle viemaggior lustro e splen-
dore, ma ha ragione di temere por le Università minori.
Con questo disegno poi si peggiorano le condizioni della libera

docenza, cho vien posta in aperto conflitto con la docenza uffl-
eiale, e non a parità di condizioni. (Conni di diniego dell'on.mi-
nistro).
Approva il concetto dell'esame di Stato, ma vorrebbe a questo

proposito chiariti vari dubbi, al quali il disegno di legge dà
luogo. Vorrebbe poi che l'esame di Stato fosse esteso alle Fa-
coltà di scienze e di lettere.
Non approva che si vogliano sfollare le Università inasprendo

le tasse: lo sfollamento dovrebbe cominciare dallo scuole secon-
darie, che converrobbe riformare razionalmente.
Concludendo esorta l'on. ministro a rivolgere tutte le sue euro

al riordinamento delle scuole popolari e secondario. (Approva-
zioni).
BAGCELLI, ministro dell'istruzione pubblica, rispondondo ad

un'osservazione dell'on. Rampoldi, nota che, se le sedute della
Camera sono in questa discussione poco frequentate, si è forse
porché si tratta di idee, che l'oratore propugna da 15 anni, e

che sono ormai entrate nella coscienza del Paese.
Nota poi che, se si inaspriscono la tasse nniversitario, si o an-

che provveduto a sostituire un fondo di soccorso e ad esonerare
dalle tasse gli studenti di condizione economica più ristretta e

segnalati per ingegno e buon volere.
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Avverte poi essere generale il soverchio affollamento degli studi
superiori, e checonverràprovvedere; ma non per questolalegge
attenta allo Universita minori, ma lo sostiene invece, quando
abbiano in så gli elementi della loro vitalitå. (Beno !).
MESTICA si compiace di questo disegno di legge perchè ri-

duce ad unità la nostra legislazione scolastica: se ne compiace
anche perchè sancisce la conservazione delle Universitä minori.

Rileva inoltre con so3disfazione che le Universitä libere sa-
ranno esse pure conservate.

Delle tre autonomie ritiene fondamentale quella amministra-

tiva. Approva l'autonomia didattica, ma la vuole opportuna-
mente disciplinata.
Cosi pure ð eonvinto cho il nuovo ordinamento potra ravvivare

nelle nostre Università il sentimento della disciplina.
Fa qualebe riserva circa l'istituzione del curatore, che ammette

soltanto in via straordinaria.
Vorrebbe che i liberi docenti fossero nominati dal Governo

senza ingerenza delle Faeoltà, e che ad essi fosse riconosciuta

la preferenza per gli incarichi e le supplenzo.
Approva la limitazione al diritto dei professori ufficiali di det-

tar corsi liberi. Loda il sistema proposto per la nomina dei pro-

fessori ufficiali.

Approva l'idea dell'esame di Stato, anche perchè renderà più
serî gli esami di Università, e lo vorrebbe esteso alle Faeoltà

di scienze e di lettere.

Crede sia bene che il disegno di legge si limiti alle norme fon-
damentali, rimettendo le particolarità ai regolamenti.
Approverà dunque questo disegno di legge. Conclude affer-

mando che, quantunque l'attuale ordinamento dei nostri studî su-

periori sia difettoso, i nostri Atenei tengono alto anche presen-

temente di fronte all'estero il decoro della coltura nazionale.

(Benissimo ! - Congratulazioni).
Interrogazioni e interpellan:c.

COSTA ALESSANDRO, segretario, ne dà lettura.

Il sottoscritto chiede d' interrogare il ministro dei lavori pub-
blici, per sapere se, o quali provvedimenti intenda di prendere,
per garantire la sicurezza dei viaggiatori sulle ferrovie della

Meliterranea, in continuo pericolo per insufficienza di personale,
adibito spesso a contemporanei servizi; e più specialmente se

e quando provvederà a che sia costrutto un binario di scambio

nella stazione di San Lorenzo Mare, sulla linea Genova-Venti-

miglia, onde far cessare lo seoneio di vedere subire molto spesso

40 minuti di ritardo sopra una percorrenza di ventisei chilome-

tri tra Oneglia e Sanremo, e cið perchè il primo treno postale
che parte da Genova alle 2,55, arrivato con qualche minuto di

ritardo alla stazione di Porto Maurizio, devo aspettare l'arrivo

del treno accelorato di Ventimiglia per fare ivi lo incrociamento

che potrebbe aver luogo senza maggiore ritardo nella stazione

di San Lorenzo, o senza cagione delle soste di oltre un'ora ai

veicoli ehe si accalcano nei diversi passaggi a livello della strada

provinciale con grave danno del commercio.
¢ Salvo ».

4 I sottoserliti chiedono d'interrogare l'on. ministro di grazia

e giustizia per conoscere se, essendosi fin'oggi ritardato a pre-

sentare il disegno di logge sulle sezioni di pretura, molte volte

promesso, non creda necessario provvedere fin d'ora alla condi-

zione eccezionalissima delle soppresse preture di Assaro, Calda-

rola, Dongo, Garbagna, Palagonia, Porlezza e San Sebastiano,
alle quali, per evidento errore, da tutti i ministri riconosciuto,

non fu rosa giustizia, nell'applicazione della legge del 30 mag-

gio 1890.
« Majorana Angelo, Bonfigli,
Rubini, Bertarelli ».

« 11 sottoscritto chiede d'interrogare l'on. ministro dei lavori

pubblici, per conoscere a qual punto siano gli studî, da lungo

tempo intrapresi dall'ispettorato delle ferrovie, per l'adozione

graduale del ribasso ferroviario a tutti gl'impiegati dello Stato,

e per conoscere altresi il parere del ministro circa tale proposta,
tendente a togliere un'odiosa disparità di trattamento fra gl'im-
piegati provinciali e quelli delle amministrazioni centrali.

<< Santini ».

« Il sottoscritto chiede d'interrogare l'on. ministro delle posto
e telegrafi sulla inviolabilità del segreto postale compromessa a

Bivona ed a Catania con l'ammissione negli ufBei postali di per-
sone non addette agli ufBoi stessi.

« De Felice-Giuffrida ».

« I sottoscritti chiedono d'interpellaro l'on. ministro della poste
e dei telegrafi sul collocamento a riposo di parecchi impiegati
superiori dipendenti dal suo dicastero.

Calleri, Teofilo Rossi, Giaccone,
Branca, Scotti ».

< Il sottoscritto chiede d'interpellare l'on. ministro degli affari
esteri sull'indirizzo dato alla politica italiana in China.

« Bonin ».

CANEVARO, ministro degli affari esteri, (Segni di attenzione)
dichiara che non può per ora rispondere alle interpellanze pre-
sentare sulla azione italiana in China; tanto più che non po-
trebbe che ripetere ciò che disse ieri.

Propone che queste interpellanze siano svolto il primo lunedi

dopo le vacanze pasquali.
BARZILAI, di fronte agli incidenti avvenuti e alle stesse co-

municazioni fatte ieri dall'on. ministro degli esteri, crede che

sarebbe stato opportuno sollecitare lo svolgimento delle inter-

pellanze.
Tuttavia non insiste. Nota però che finora l'inizio della pre-

sente impresa somiglia molto all'inizio dell'impresa africana, o
avverte che il ministro assume in questo modo tutta la respon-
sabilità di quanto sark per avvenire.
BONIN non dubita che il Governo debba esso principalmente

desiderare un voto del Parl amento su questa questione. La Ca-

mera però non può in siff'atte questioni decidere della opportu-
nità di una immediata discussione. Per conseguenza, facendo le
più ampio riserve sul merito della questione, consente nella pro-
posta dell'on. ministro degli esteri.
SANTINI consente egli pure nel differimento per le stesse ra-

gioni esposte dall'on. Bonin.
BISSOLATI, associandosi alle dichiarazioni dell'on. Barzilai,

rivendica al Parlamento il diritto di pronunciarsi in siffatte que-
stioni.

CANEVARO, ministro degli affari esteri, assume intera la re-

sponsabilità dei suoi atti.
Non puð accettare porð il paragone fatto dall'on. Barzilai, e

dichiara che la nostra azione presente non offre pericoli di sorta.
Quando ne sia il caso non mancherà di fare alla Camera le op-

portune comunicazioni. (Benissimo!)
La seduta termina alle 18,50.

NOTIZIE PARLAMENTARI

Per domani sono convocate le seguenti Commissioni:
alle ore 11, la Commissione incaricata di riferire sulla pro-

posta di legge d'iniziativa del deputato Imperiale ed altri: « Co,
stituzione di un ente autonomo incaricato dell'amministrazione
del porto di Genova » (134);

alle ore 14, la Commissione per l'esame del disegno di legge:
« Conversione in legge del R. decreto 21 gennaio 1886, n. 3037,
per l'istituzione del Consiglio delle tarifPo delle strade ferra-

te » (91) ;
alle ore 10, 14 Commissione per l'esame del disegno di legge:

« Ordinamento civile delle isole di Tremiti » (233) e la Sotto-

giunta Bilanel Finanze e Tesoro;
alle ore 17, la Commissione per l'esame del disegno di

legge : « Sugli obblighi dei militari in congedo appartenenti al
personale ferroviario, postale o telegrafico ». (144) (Urgenza).
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DI.A.RIO ESTERO

L'Agenzia IIavas pubblica il seguente telegramma da Ma-

drid :

L'antagonismo tra il Presidente del Consiglio ed il Mini-

stro della guerra si mantiene ; essi non sono riusciti a met-

tersi d'accordo sulla nomina del Sindaco di Barcellona, per-
chô il Ministro della guerra intende di imporre il suo can-
didato.

.

Il generale Polavieja, che rappresenta nel Gabinetto la

gradazione ultramontana del partito conservatore, à riuscito

ad imporre nelle ultime nomine una ventina di Prefetti.

Il Ministro delle finanze comincia ad occuparsi delle que-
stioni finanziarie. Si ignora ancora com'esso rinseirà a risol-
Vere la questione del debito; se farà la conversione riducendo

l'intoresse, conforme alle proposte delle Camere di commer-

cio, o se proporrà un'imposta sugli interessi del debito, con-
forme al programma annunziato dal Ministro presidente sig.
Silvela, quando questi non aveva ancora assunto il potere.
Conviene notare che le Camere di commercio ed i giornali

si pronunciano per la soppressione del pagamento in oro del-
l'interesse del debito esterno ed esprimono il desiderio che,
in avvenire, il pagamento si faccia in moneta spagnuola of-
frendo certi vantaggi al debito esterno nel convertirlo in de-
bito interno.
Il Governo ha deciso di fare delle grandi riduzioni di spe-

se, ma i bilanei della guerra e della marina dovranno essere
aumentati, perche lo circostanze non permettono di ridurre
l'esercito, e la necessità di aumentare la flotta si impone dopo
gli ultimi disastri.

Come fa già annunziato brevemente per telegrafo da Ma-

drid, secondo un dispaccio del generale Rios, da Manilla, il
generale americano Otis opporrebbe degli ostacoli al riscatto
dei prigionieri spagnuoli che si trovano in potere dei ûlip-
pam.
Il generale Otis si opporrebbe al riscatto perche ritiene

che il danaro che i Elippini riceverebbero dagli spaganoli mi-
gliorerebbe le loro condizioni ed accrescerebba la loro resi-
stenza contro gli americani.
Il generale Rios reputa giunto il momento di fare appello

agli americani, in favore dei prigionieri, in nome dell'uma-
nità. Egli chiede istruzioni al Governo Spagnuolo sul modo
di contenersi.
Il Presidente dei ministri, sig. Silvela, ed il ministro della

guerra presenteranno il dispacoio nel prossimo Consiglio dei
ministri.

Il Diario di Madrid pubblica notizie da Manilla, le quali
dicono che la situazione nella citta e molto critica. Vi manca
l'acqua perchô i filippini hanno distrutto le opere idrauliche.
Per vendicarsi, gli americani farebbero terribili rappresa-

glie. Essi darebbero letteralmente la caccia agli indigeni ed
incendierebbero i villaggi per snidarne i filippini e cacciarli
nell'interno.

Si telegrafa da Berlino, 14 marzo:
< Cecil Ithodes rimarrà qui ancora alcuni giorni. Si pub af-

formare che le trattative per la questione della ferrovia trans-
af'ricana hanno avuto un risultato positivo e che si addiverrà
ad un perfetto accordo ; le praticho vengono condotte da am-

bedue le parti con sincerità. Non ci si nasconde però che lo

difflcoltà di natura tecnica e finanziaria saranno rilevanti.
Circa l'impianto della línea telegrafica attraverso il terri-

torio coloniale tedesco nell'Africa orientale, si e già raggiata
una perfetta intesa.
Al pranzo offerto oggi dall'Ambasciatore inglese presero

parte l'Imperatore e l'Imperatrice ed i deputati conte Arming
e conte Stollberg, convinti e influenti fautori della politica
coloniale. L'invito a questi due deputati ebbe lo scopo di
metterli in diretto contatto personale con Cecil Rhodes.

NOTIZIE V.A.2,IE

ITALIA

Pel Credito Fondiario - Ieri si adunarono al Ministero di
Agricoltura e Commercio i rappresentanti degli Istituti di Cro-
dito fondiario ed i rappresentanti deiMinisteri di Agricoltura e

Commercio, del Tesoro, delle Finanze o di Grazia e Giustizia.
S. E. il Ministro, on. Fortis, aprì l'adunanza salutando i con-

venuti e tracciando per grandi linee il programma della confe-
renza.

Si tratta - egli disse - di studiare par quali cause l'Istituto
del Credito Fonfiario in Italia non abbia raggiunto, che in pic-
cola parte, lo scopo di alleggerire la proprietà fondiaria rustica
dal grave peso del debito ipotecario e quali riforme e provvedi-
menti legislativi sarebbero da adottarsi per rimuovero le difB-
coltà che inceppano lo sviluppo di questa forma speciale di
credito.

Si tratta di vadere con quali mezzi si possa preparare od a-
gevolare la conversione del debita ipotecario che paga interessi
gravosissimi ed ha raggiunto una cifra enorme ; eifra che di-
sgraziatamente è in continuo aumento
In seguito ad una breve discussione intorno all'ordine dei la-

vori della Conferenza, il Ministro si ritirb od il conte Annoni fa
nominato Presidente.
Dopo uno scambio d'iioe fra i convenuti, venne deliberato di

afBdare ad una Sotto-commissione l'incarico di studiare il tema
giuridico della dimostrazione della libertà degli immobili, dei
provvedimenti esecutivi e dei privilegi speciali da accordare ai
mutui per la conversione dol debito ipotocario. La Sotto-com-
missione risulto composta dei componenti gli ufBei legali degli
Istituti di Credito fondiario e si riuni nelle ore pomeridiane.
La Commissione plenaria si è riunita stamane alle ore 10.
Reale Accademia dei Lincei. - La classe di Scienze mo-

rali, storiche o filologiche terrà seduta il 19 marzo 1899, allo
ore 14, nella residenza dell'Accademia (Palazzo gia Corsini, via
della Lungara).
Borse di pratica commercialo. - Al Ministero di Agri-

coltura, Industria e Commercio, hanno luogo, in questi giorni,
gli esami di concorso por il conferimento di tre borse di pra-
tica commerciale (di lire cinquemila in ora ciaseuna) per piazzo
delPIndia, del Giappone e del Brasile, ai licenziati dalle Seuole
Superiori di commercio del Regno. Partecipano al concorso quat-
tro licenziati dalla Scuola Superiore di commercio di Genova,
dei quali uno per piazze del Giappone, uno contomparaneamonte
per piazze del Giappone e dell'India, o due per piazze del Bra-
sile.
La Commissione d'osami è così composta: cav. Salustri Galli

rappresentante la Camera di Commercio di Roma, presidente;
comm. ing. Francesco Benedetti, rappresentante la Socioth della
Rote Adriatica; comm. Magaldi; comm. Canovai; professori comm.
Della Vedova, Villavecchiai Olivieri, Schuhmann, Magr¡ni e ayy.

Stella, segretario del Ministero, segretario.
Il IX Congresso degl'Ingegneri ed Architetti italiani.
- Si terra in Bologna nella prima quindicina di ottobro p. v.,
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e cotemporaneamente, per dare importanza all'ingegneria agraria
ed in particolar modo alle bonifiche, si terrà un'Esposizione Na-
zionale d'Ingegneria ed Architettura specialmente destinata a

quelle materie sopra menzionate. No riparleremo.
Marina mercantile. - Ieri 11 piroseafo Saale, del N. L.,

giunse a Genova, ed il piroscafo Savoia, della Veloce, da Las

Palmas parti per il Plata.

TEiLEIGIL.A.MMI

(AGENZIA STEFANI)

LONDRA, 15- E avvenuta l'esplosione di una caldaia a bordo

dell'incrociatore Terrible, che ritornava da Malta.
Parecchi fuoehisti sono rimasti gravemento feriti. Uno di essi

soccombette.

MADRID, 15. - Il Governo smentisee che gli Stati-Uniti esi-
gano l'intervento delle Cortes nella ratifica del trattato di pace
tra la Spagna e gli Stati-Uniti.
Il tempo utile per la ratifica del trattato scado il 12 giugno.
SHANGHAI, 15. - Durante il varo di una nave, un pezzo di

legno colpi alla testa il Principe Enrico di Prussia, che ne resto
ferito.

CAIRO, 16. - Il Kedive, malgrado lo osservazioni fattegli dal
Governo inglese in seguito alla peste che infierisce nell'Hegiaz,
ha rifiutato, conformemente al parere degli Ulemi, d'impedire il
pollegrinaggio alla Mecca.
VIENNA, 16.- Nella seduta del Consiglio municipale, il Bor-

gomastro Luegee espressa la gioia della cittadinanza per la gua-
rigione del Papa.
MADRID, 16. - Le elezioni dei deputati sono state fissate pel

16 aprile e quelle dei senatori pel 30 aprile.
Le Cortes si riuniranno il 2 giugno.
Si crede che la Regina-Reggente firmerà, oggi, il decreto che

seioglie le Cortes.
NEW-YORK, 16. - Otto vapori inglesi, uno americano ed

uno tedesco, partiti da varî porti dell'America per l'Europa, sono
considerati perduti in seguito agli ultimi uragani.
Il totale complessivo dei loro equipaggi oltrepasserebbe 300

persone.

OSSERVAZIONI METEOROLOGICHE

del R. Osservatorio del Collegio Romano
il di 15 marzo 1899

Il baromotro è ridotto allo zero. L'altezza della staziono ð di

metri...............50,60.
Barometro a mezzodi

. . . . . . . . 762.7.
Umidità relativa a mozzodi . . . . . .

26.

Vento a mezzodl . . . . . . . . . . NE debolissimo.
Cielo..............sereno.

Massimo 20°. 5.
Termometro contigrado . . . . . . .

Minimo 10°. 1.

Pioggia in 24 ore . . . . . . .
. . . mm. 0,0.

Li 15 marzo 1899:

In Europa pressione bassa al N della Sean.iinavia, 750 Bodo ;
alta sulla Germania centrale, 775 Chemnitz.
In Italia nelle 24 ore: barometro lievemente diminuito sull'lta-

lia superiore, aumentato fino a 3 mm. al S; temperatura poco
variata ; pioggiarelle sulle isole ; mare agitato coste sicule orien-
tali.
Stamane : cielo sereno Italia superiore ed al SE, coperto o nu-

voloso altrove.
Barometro : 763 Sicilia ; 766 Sarlegna ; 767 Roma, Napoli, Brin-

disi; 769 Genova, Firenze, Camerino, Agnone; 771 Torino, Mi-
lano, Forli, Venezia.
Probabilitå: venti deboli a freschi del 10 quadrante, cielo se-

reno Italia superiore, vario altrove.

BOLLETTINO METEORICO
DELL' UFFICIO CENTRAI.E DI METEOROLOGIA E DI GEODINAMICA

Roma, 15 marzo 1899.

STATO STATO
Temperatura

STAZIONI DEL CIELO DEL MARE MSB8ima MIRima

ore 8 ore 8 Nelle
M ore precedenti

Porte Maurizio. .
-

-
- -

Genova . . , , sereno calmo 19 7 14 3

Massa e Carrara .
sereno calmo 18 6 8 0

Cuneo. . . .
,

sereno - 17 0 8 0
Torino . . . .

sereno - 16 5 7 2

Alessandria. . .
sereno - 17 9 5 3

Novara . . . ,
sereno - 17 6 8 9

Domodossola . . sereno .... 19 7 2 9

Pavia
. . . . . sereno - 18 6 3 1

Milano . . . . sereno - 18 5 6 5

Sendrio . . . . sereno - 17 8 6 7

Bergamo. . . .
sereno - 16 0 10 5

Brescia . . . ,
sereno - 18 0 9 0

Oremona. . . . sereno - 18 3 6 8

Mantova . . . . serene - 17 6 6 0

Verona , , . . sereno .... 19 8 6 4

Belluno . .
. .

sereno - 18 5 4 7

Udine
.

. . . ,
sereno - 18 9 7 6

Treviso . . . sereno - 18 8 8 2

Venezia . . . .
sereno calmo 15 9 7 9

Padova . . . . sereno - 17 2 7 4

Rovigo . . . .
sereno ... 17 6 7 0

Piaoenza . . . . sereno ... 1ô 9 5 4

Parma . . . ,
sereno - 17 8 6 7

Reggio nelPEm , /4 aoperto -
16 2 6 1

Modena . . . .
sereno - 16 0 5 7

Ferrara . . . ,
sereno - 10 8 7 2

Bologna . . . . sereno -
14 0 6 9

Ravenna . . . .
sereno -

19 6 3 1

Forli . . . ,
sereno - 16 0 7 2

Pesaro . . . .
sereno mosso 14 5 3 5

Aneona . . . .
sereno legg. mosse 11 8 8 7

Urbino . . . .
sereno - 10 8 6 6

Maoerata . . .
- - -- -

Assoli Pisene . . sereno ---
16 0 0 2

Perugia . . . . sereno - 13 4 7 4
Camerino . . .

sereno - 10 5 5 2

Lucca. . . . .
sereno -- 18 5 5 8

Pisa
.

. . . ,
sereno -- 20 2 4 0

Livorno . . . .
sereno calmo 17 5 10 8

Firenze . .
. .

sereno - 17 3 11 0
Arezzo . . . .

sereno ---
16 3 9 6

Siena . . . . .
sereno - 15 6 9 6

Grosseto. . . . sereno - 18 4 10 1

Roma. . . . . q. serono -
20 5 10 1

Teramo . . . . sereno - 15 2 6 2

Chieti . . . . sereno ----
14 0 2 8

Aquila. . . . ,
sereno - 13 1 2 6

Agnone . . . . sereno ... 12 4 5 4

Foggia . . . . */, coperto ----
18 5 6 8

Bari . . . . , sereno calmo 15 5 10 0

Leoco. . . . . */, coperto -
17 5 10 3

Caserta . . . . */4 coperto - 19 5 11 9

Napoli . . . . */4 soperto calmo 18 5 11 7

Benevento . . .
sereno ..... 18 1 , 7 6

Avellino. . . . */4 aoperto - , 1G 3 6 7

Caggiano . . . */, coperto 13 0 5'2

Potenza . . . . 3/4 coperto - 11 5 3 8

Cosenza . . . . */, coperto - 16 0 10 0
Tiriolo . . . . 3/4 coperto - 10 0 4 8

Reggio Calabria . coperto calmo 18 0 13 0

Trapani . . . .
nebbioso calmo 17 1 13 7

Palermo . . . . coperto calmo 17 0 9 0

Porto Empedoele. coperto legg. mosso 17 0 13 0
Caltanissetta

. . coperto - 13 0 6 8

Messina . . . . coperto calmo 19 4 13 7
Catania . . . . coperto agitato 14 7 13 2
Siracusa . . . , coperto molto agitato 15 8 12 0

Cagliari . . . . coperto legg. mosso 16 0 12 0
Sassari . . . . coperto - 16 3 11 0
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